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ΟΔΗΓΙΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΙΣΤΩΤΙΚΑ ΙΔΡΥΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΧΟΡΗΓΗΣΗΣ ΝΕΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗΣ 

ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΕΩΝ 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΙΔΡΥΜΑΤΩΝ ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 1997 ΕΩΣ (Αρ 8) ΤΟΥ 2015 

[66(I)/1997, 74(I)/1999, 94(Ι)/2000, 119(Ι)/2003, 4(Ι)/2004, 151(Ι)/2004, 231(Ι)/2004, 235(Ι)/2004, 20(Ι)/2005, 80(Ι)/2008, 

100(I)/2009, 123(I)/2009, 27(I)/2011, 104(I)/2011, 107(I)/2012, 14(I)/2013, 87(I)/2013,102(I)/2013, 141(I)/2013, 5(I)/2015, 

26(Ι)/2015, 35(Ι)/2015, 71(Ι)/2015, 93(Ι)/2015, 109(Ι)/2015, 152(Ι)/2015 και 168(Ι)/2015] 

Οδηγία δυνάμει του άρθρου 41 

66(I) του 1997  

74(I) του 1999  

94(Ι) του 2000  

119(Ι) του 2003  

4(Ι) του 2004  

151(Ι) του 2004  

231(Ι) του 2004  

235(Ι) του 2004  

20(Ι) του 2005  

80(Ι) του 2008  

100(I) του 2009  

123(I) του 2009  

27(I) του 2011  

104(I) του 2011 

107(I) του 2012 

14(I) του 2013 

87(Ι) του 2013 

102(Ι) του 2013 

141(I) του 2013 

5(Ι) του 2015 

26(Ι) του 2015 

35(Ι) του 2015 

71(Ι) του 2015 

93(I) του 2015 

  109(I) του 2015 

152(Ι) του 2015     

168(Ι) του 2015. 

Η Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου, ασκώντας τις εξουσίες που της παρέχονται, δυνάμει του 

άρθρου 41 των περί Εργασιών Πιστωτικών Ιδρυμάτων Νόμων του 1997 έως (Αρ.8) του 2015, 

εκδίδει την παρούσα Οδηγία προς τα Αδειοδοτημένα Πιστωτικά Ιδρύματα και τα Πιστωτικά 

Ιδρύματα τα οποία δραστηριοποιούνται στη Δημοκρατία δυνάμει του άρθρου 10Α του εν λόγω 

Νόμου. 

 ΜΕΡΟΣ Ι - ΤΙΤΛΟΣ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ, ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΙΕΣ 

Συνοπτικός Τίτλος. 

 

1. Η παρούσα Οδηγία θα αναφέρεται ως η Περί των Διαδικασιών Χορήγησης Νέων και 

Αναθεώρησης Υφιστάμενων Πιστωτικών Διευκολύνσεων Οδηγία του 2016. 

Πεδίο Εφαρμογής. 2. (1) Η παρούσα Οδηγία εφαρμόζεται από τα αδειοδοτημένα πιστωτικά ιδρύματα (ΑΠΙ) και 

τα πιστωτικά ιδρύματα τα οποία δραστηριοποιούνται στη Δημοκρατία δυνάμει του άρθρου 10Α 

των περί Εργασιών Πιστωτικών Ιδρυμάτων Νόμων του 1997 έως (Αρ.8) του 2015, τα οποία 
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για σκοπούς της παρούσας Οδηγίας θα αναφέρονται όλα ως πιστωτικά ιδρύματα ή ΠΙ. 

(2) Η παρούσα Οδηγία δεν αντικαθιστά τις αναλυτικές πιστωτικές πολιτικές και διαδικασίες τις 

οποίες τα ΠΙ οφείλουν να διαθέτουν, όπως αυτές καθορίζονται στην Εγκύκλιο Οδηγία της 

Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου ημερομηνίας 25 Ιουλίου 2008 με θέμα “Κατευθυντήριες 

Γραμμές προς τις Τράπεζες Αναφορικά με τη Διαχείριση του Πιστωτικού Κινδύνου”.  

(3) Η Κεντρική Τράπεζα δύναται να απαιτήσει από συγκεκριμένο ΠΙ να προβεί στην εφαρμογή 

αυστηρότερων κριτηρίων αξιολόγησης, εάν παρατηρούνται σημαντικές αδυναμίες.  

 

Σκοπός. 3.(1) Σκοπός της παρούσας Οδηγίας είναι: 

(α) Να θεσπίσει τις βέλτιστες πρακτικές, τις οποίες οφείλουν να εφαρμόζουν τα ΠΙ κατά τη 

διαδικασία αξιολόγησης αιτήσεων για την παραχώρηση νέων και κατά την αναθεώρηση 

υφιστάμενων εξυπηρετούμενων πιστωτικών διευκολύνσεων. 

(β) να παρέχει ενδεικτικό κατάλογο των δικαιολογητικών τα οποία  τα ΠΙ πρέπει να εξετάζουν 

κατά πόσο πρέπει να λαμβάνονται κατά τη διαδικασία αξιολόγησης της αίτησης για 

παραχώρηση νέας πιστωτικής διευκόλυνσης ή αναθεώρησης υφιστάμενων 

εξυπηρετούμενων πιστωτικών διευκολύνσεων, εφαρμόζοντας πάντοτε την  αρχή της 

αναλογικότητας λαμβάνοντας υπόψη την πολυπλοκότητα και τους κινδύνους ανά 

περίπτωση και ασκώντας κριτική για την πληρότητα και επάρκεια των πληροφοριών που 

είναι άμεσα διαθέσιμες . και 

(γ) να  μεταφέρει τις ελάχιστες απαιτήσεις αναφορικά με την αξιολόγηση της πιστοληπτικής 

ικανότητας των δανειοληπτών, όπως αυτές προβλέπονται στις κατευθυντήριες γραμμές 

της ΕΑΤ σχετικά με την αξιολόγηση πιστοληπτικής ικανότητας της 19ης Αυγούστου 2015. 

 

Ερμηνείες. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. (1) Στην παρούσα Οδηγία, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια-  

 

«αναλυτής πιστώσεων» σημαίνει τον υπάλληλο του ΠΙ που είναι εξουσιοδοτημένος να 

διενεργήσει την αξιολόγηση της αίτησης για παραχώρηση νέας ή την αναθεώρηση 

υφιστάμενης πιστωτικής διευκόλυνσης . 

 
«ανθεκτικό στο χρόνο μέσο» σημαίνει κάθε μέσο που επιτρέπει την αποθήκευση 

πληροφοριών σε μορφή που να είναι άμεσα προσβάσιμη για μελλοντική αναδρομή για  

χρονικό διάστημα επαρκές για τους σκοπούς που εξυπηρετούν οι πληροφορίες και το οποίο 

επιτρέπει την ακριβή αναπαραγωγή των αποθηκευμένων πληροφοριών· 

 

«αρχή έγκρισης δανείων» σημαίνει επιτροπή ή οποιοδήποτε άλλο αρμόδιο πρόσωπο(α) του 

ΠI που έχει/έχουν εξουσιοδοτηθεί από το διοικητικό όργανο να εγκρίνει τη χορήγηση και την 

ανανέωση πιστωτικών διευκολύνσεων. 

«μικτό άνοιγμα» σημαίνει το άθροισμα των χρηματοδοτούμενων και μη χρηματοδοτούμενων 

ειλημμένων υποχρεώσεων. 

«Νόμος» σημαίνει τον Περί Εργασιών Πιστωτικών Ιδρυμάτων Νόμο του 1997 έως (Αρ.8) του 

2015 . 
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Βασικές αρχές. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ευθύνες Διοικητικού 

Οργάνου. 

 

 

 

«πιστωτική διευκόλυνση» σημαίνει κάθε χρηματοδοτούμενη ή μη χρηματοδοτούμενη 

πιστωτική διευκόλυνση .  

 «συνδεδεμένα πρόσωπα» έχει την έννοια του όρου «ομάδα συνδεδεμένων προσώπων» 

όπως ορίζεται στο σημείο (39) του Άρθρου 4 του Κανονισμού αριθ. 575/2013/ΕE. 

 

(2) Όροι που δεν ερμηνεύονται στην παρούσα Οδηγία έχουν την έννοια που τους αποδίδει ο 

Νόμος. 

 

ΜΕΡΟΣ ΙΙ - ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

5. (1) Η βασική αρχή για την αξιολόγηση της χορήγησης νέας και για την αναθεώρηση 

υφιστάμενης πιστωτικής διευκόλυνσης είναι ο προσδιορισμός της ικανότητας αποπληρωμής 

του δανειολήπτη. 

(2) Η αξία των εξασφαλίσεων δεν αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την αξιολόγηση από 

το πιστωτικό ίδρυμα της αίτησης για παροχή πιστωτικής διευκόλυνσης. Η εξασφάλιση 

χρησιμοποιείται μόνο ως δευτερεύουσα πηγή αποπληρωμής και ως τέτοια θα πρέπει να 

αξιολογείται. 

(3)  Τα πιστωτικά ιδρύματα διασφαλίζουν ότι το ποσοστό συνεισφοράς του αιτητή είναι 

ικανοποιητικό και αντανακλά το επίπεδο κινδύνου της πιστωτικής διευκόλυνσης. 

 

ΜΕΡΟΣ ΙΙΙ - ΕΥΘΥΝΗ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΟΡΓΑΝΟΥ 

6.  Το διοικητικό όργανο του πιστωτικού ιδρύματος διασφαλίζει ότι:  

(1) Οι διατάξεις της παρούσας Οδηγίας ενσωματώνονται στις εσωτερικές οδηγίες, πολιτικές 

και διαδικασίες του πιστωτικού ιδρύματος και κοινοποιούνται με διαφανή και σαφή τρόπο σε 

όλο το προσωπικό που απασχολείται άμεσα με δραστηριότητες που καλύπτονται από την 

παρούσα οδηγία,. 

(2) υπάρχουν υγιείς διαδικασίες αξιολόγησης της ικανότητας του δανειολήπτη να ανταποκριθεί 

στις υποχρεώσεις που απορρέουν από υφιστάμενες και νέες συμβάσεις πίστωσης, ότι οι εν 

λόγω διαδικασίες αναθεωρούνται ανά τακτά χρονικά διαστήματα και ότι διατηρούνται 

επικαιροποιημένα αρχεία των διαδικασιών αυτών. 

(3) οι πολιτικές και διαδικασίες για την παρακολούθηση των πιστωτικών διευκολύνσεων είναι 

ανάλογες με το επίπεδο και την πολυπλοκότητα των εν λόγω πιστωτικών διευκολύνσεων. 

(4)  το προσωπικό που εμπλέκεται στις διαδικασίες χορήγησης και αναθεώρησης πιστωτικών 

διευκολύνσεων είναι επαρκές σε επίπεδο μόνιμης απασχόλησης και κατάλληλα εκπαιδευμένο 

και έμπειρο, ώστε να εφαρμόζει δεόντως τις πρόνοιες της παρούσας Οδηγίας. 

(5) τα συστήματα πληροφορικής διευκολύνουν και υποστηρίζουν την αποτελεσματική 

εφαρμογή των διαδικασιών χορήγησης και αναθεώρησης πιστωτικών διευκολύνσεων, όπως 

αυτές προβλέπονται στην πιστωτική πολιτική του πιστωτικού ιδρύματος και στην παρούσα 

Οδηγία. 
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(6) η πολιτική χορήγησης και αναθεώρησης πιστωτικών διευκολύνσεων και η εφαρμογή των 

προνοιών της παρούσας Οδηγίας αποτελεί μέρος του κανονικού προγράμματος ελέγχου του 

τμήματος εσωτερικού ελέγχου του πιστωτικού ιδρύματος. και 

(7) η εφαρμογή των προνοιών της παρούσας Οδηγίας αποτελεί μέρος του κανονικού 

προγράμματος ελέγχου των εξωτερικών ελεγκτών του πιστωτικού ιδρύματος. 

 

 ΜΕΡΟΣ ΙV - ΠΑΡΟΧΗ ΚΑΙ ΣΥΛΛΟΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΑΠΟ ΤΑ ΠΙ 

Προ-συμβατική 

ενημέρωση προς 

τους αιτητές. 

 

 

Παράρτημα Ι 

 

 

106(Ι) του 2010 

176(Ι) του 2012 

40(Ι) του 2013 

50(Ι) του 2013. 

 

39(Ι) του 2001 

166(Ι) του 2001 

34(Ι) του 2002 

77(Ι) του 2002 

33(Ι) του 2004 

92(Ι) του 2007 

126(Ι) του 2009 

107(Ι) του 2010. 

 

 

 

 

 

 

197(Ι) του 2003 

8(Ι) του 2004 

7(Ι) του 2006 

58(Ι) του 2015. 

     

7. (1) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να παρέχουν σε όλα τα πρόσωπα που αιτούνται 

πιστωτικής διευκόλυνσης όλες τις απαραίτητες εξηγήσεις σχετικά με τα χαρακτηριστικά και 

τους κινδύνους που εμπεριέχει η εν λόγω πιστωτική διευκόλυνση, καθώς και τα αντίστοιχα 

δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από αυτή.  

 

(2) Για τους σκοπούς της υποπαραγράφου (1), τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να επεξηγούν 

και να παρέχουν στον αιτητή, και όπου εφαρμόζεται, στους εγγυητές και παρόχους 

εξασφαλίσεων, τις πληροφορίες που καθορίζονται στο Παράρτημα Ι.  

Νοείται ότι, στις περιπτώσεις πιστωτικών διευκολύνσεων που εμπίπτουν στο πεδίο 

εφαρμογής των Περί Συμβάσεων Καταναλωτικής Πίστης Νόμων του 2010 έως (Αρ 2) του 

2013 ή των Περί Καταναλωτικής Πίστης Συμφωνίες Στεγαστικών Δανείων και Ενοικιαγορών 

Νόμων του 2001 έως 2010, όπως αυτοί εκάστοτε τροποποιούνται ή αντικαθίστανται, τα 

πιστωτικά ιδρύματα χρησιμοποιούν τα έντυπα που καθορίζονται στους εν λόγω Νόμους. 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Τα πιστωτικά ιδρύματα παρέχουν στον αιτητή περίοδο μελέτης, η οποία σε κάθε 

περίπτωση δεν πρέπει να είναι λιγότερη των δέκα εργάσιμων ημερών, έτσι ώστε να δίδεται η 

ευκαιρία στον αιτητή να συγκρίνει τις προσφορές που έλαβε από διάφορα πιστωτικά 

ιδρύματα, να αξιολογήσει τις συνέπειες τους και να λάβει τεκμηριωμένη απόφαση. 

(4) Οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου εφαρμόζονται κατ’ αναλογία και σε σχέση με την 

πιστωτική διευκόλυνση που αιτήθηκε. 

(5) Σε περίπτωση που λαμβάνονται προσωπικές εγγυήσεις, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει 

να ενημερώνουν τους ενδεχόμενους εγγυητές για τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την 

εγγύησή τους. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να παρέχονται μαζί με τις πληροφορίες που 

απαιτούνται σύμφωνα με τον Περί της Προστασίας Ορισμένης Κατηγορίας Εγγυητών Νόμο 

του 2003 έως 2015. 
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προσφοράς 

πιστωτικών 
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8.(1)  Όταν παρέχεται στον αιτητή προσφορά που είναι δεσμευτική για το πιστωτικό ίδρυμα 

και:  

(α) οι προσυμβατικές πληροφορίες που απαιτούνται στην παράγραφο 7, δεν είχαν 

παρασχεθεί στον αιτητή προηγουμένως, ή 

(β) τα χαρακτηριστικά της προσφοράς είναι διαφορετικά από τις πληροφορίες που 

απαιτούνται στην παράγραφο 7 που είχαν παρασχεθεί προηγουμένως στον αιτητή, τότε 

η προσφορά θα παρέχεται εγγράφως ή επί άλλου ανθεκτικού στο χρόνο μέσου και 

συνοδεύεται από τον πίνακα του Παραρτήματος Ι. 

(2) Τα πιστωτικά ιδρύματα προσδιορίζουν στην επιστολή προσφοράς την περίοδο για την 

οποία ισχύει η προσφορά. 

(3) Τα πιστωτικά ιδρύματα προσδιορίζουν στην επιστολή προσφοράς, σε περίπτωση που ο 

αιτητής αποδεχθεί την προσφορά, την περίοδο που παρέχεται στον αιτητή για την άσκηση του 

δικαιώματος υπαναχώρησης μετά τη σύναψη της πιστωτικής σύμβασης.  

Νοείται ότι, η πιστωτική διευκόλυνση δεν ενεργοποιείται πριν την λήξη της περιόδου 

υπαναχώρησης ή πριν την άσκηση του δικαιώματος υπαναχώρησης, οποιοδήποτε επέλθει 

πρώτα.  

Λήψη επαρκών 

πληροφοριών για 

χορήγηση και 

αναθεώρηση 

πιστωτικής 

διευκόλυνσης. 

 

 

 

 

 

 

 

Παράρτημα ΙI 

 

 

 

 

 

9.(1)(α) Τόσο για τις διαδικασίες χορήγησης όσο και για τις διαδικασίες αναθεώρησης 

πιστωτικών διευκολύνσεων, τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να συλλέγουν επαρκείς 

πληροφορίες και αποδεικτικά στοιχεία προκειμένου να αξιολογήσουν το εισόδημα του αιτητή / 

δανειολήπτη, την ικανότητα αποπληρωμής των νέων και υφιστάμενων πιστωτικών 

διευκολύνσεων, την αξία της εξασφάλισης, όπου εφαρμόζεται, και, όσον αφορά τις νέες 

πιστωτικές διευκολύνσεις, να εξακριβώσουν το σκοπό και να εκτιμήσουν κατάλληλα τους 

νέους κινδύνους που αναλαμβάνουν. 

(β) Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με την έκταση των αποδεικτικών στοιχείων και των 

πληροφοριών που πρέπει να ζητούνται από τους αιτητές και τους δανειολήπτες, για σκοπούς 

της υποπαραγράφου (α), ο αναλυτής πιστώσεων πρέπει πάντα να ασκεί την κρίση του 

λαμβάνοντας υπόψη την πολυπλοκότητα της κάθε υπόθεσης, την αξιολόγηση των κινδύνων 

και την επάρκεια των πληροφοριών και εγγράφων που είναι ήδη διαθέσιμα. 

(2) Τα οικονομικά στοιχεία και τα έγγραφα που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (1), τα οποία 

το πιστωτικό ίδρυμα δύναται να χρησιμοποιήσει ως αποδεικτικά στοιχεία των εσόδων και της 

ικανότητας αποπληρωμής του αιτητή / δανειολήπτη και τα οποία δύναται να ζητηθούν 

απευθείας από τον αιτητή / δανειολήπτη, περιλαμβάνουν αυτά που παρατίθενται στο 

Παράρτημα  ΙΙ. 

(3) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να επιδιώκουν να λαμβάνουν από το Σύστημα ή Μηχανισμό 

Ανταλλαγής, Συγκέντρωσης και Παροχής Δεδομένων, το οποίο έχει συσταθεί δυνάμει του 

Νόμου, τα ακόλουθα στοιχεία σχετικά με τις πιστωτικές διευκολύνσεις τις οποίες απολαμβάνει 

ο αιτητής ή ο δανειολήπτης από τρίτα μέρη : 

(α) Αρχικό ποσό ή όρια πιστωτικών διευκολύνσεων, όπως εφαρμόζεται. 
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παραπληροφόρησης. 

 

 

 

(β) Τρέχον υπόλοιπο. 

(γ) Διάρκεια και ημερομηνίες λήξης των πιστωτικών διευκολύνσεων. 

(δ) Ποσό δόσεων, συχνότητα καταβολής της δόσης και περίοδος χάριτος, εάν υπάρχει. 

(ε) Ποσά και ημέρες καθυστερήσεων, εάν υπάρχουν. 

(στ)  Εξασφαλίσεις, όπου υπάρχουν. 

 

(4) Οι αναλυτές πιστώσεων πρέπει να λαμβάνουν πληροφορίες από οποιαδήποτε άλλη πηγή 

που θα μπορούσε να είναι χρήσιμη για την αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής του 

αιτητή / δανειολήπτη, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων: 

       (i) Πληροφορίες από την εγχώρια αγορά. 

        (ii) Πληροφορίες από το Κεντρικό Αρχείο Πληροφοριών  για Εκδότες Ακάλυπτων 

Επιταγών (ΚΑΠ). 

 

ΜΕΡΟΣ V – ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΑΙΤΗΣΗΣ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΕΩΝ 

10. (1) Κατά την αξιολόγηση της προοπτικής του δανειολήπτη να ανταποκρίνεται στην 

υποχρέωση που απορρέει από τη σύμβαση πίστωσης, το πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να κάνει 

εύλογα ερωτήματα και να λάβει εύλογα μέτρα για να εξακριβώσει το επίπεδο εισοδήματος του 

δανειολήπτη, την ιστορία του εισοδήματος του δανειολήπτη και οποιαδήποτε διακύμανση με 

την πάροδο του χρόνου.       

(2) Στην περίπτωση δανειοληπτών που είναι αυτοεργοδοτούμενοι ή έχουν εποχιακό ή άλλο 

μη τακτικό εισόδημα, το πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να κάνει εύλογα ερωτήματα και να λάβει 

εύλογα μέτρα για να επαληθεύσει τις πληροφορίες που σχετίζονται με την ικανότητα του 

δανειολήπτη να ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη σύμβαση πίστωσης.         

   

11. (1) Το πιστωτικό ίδρυμα διατηρεί πλήρη τεκμηρίωση των πληροφοριών που οδηγούν στην 

έγκριση πιστώσεων και πρέπει να διατηρεί την τεκμηρίωση αυτή τουλάχιστον για τη διάρκεια 

της σύμβασης πίστωσης.                   

(2) Το πιστωτικό ίδρυμα διασφαλίζει ότι είναι άμεσα διαθέσιμο για την Κεντρική Τράπεζα, 

αρχείο με επαρκείς εξηγήσεις σχετικά με την επαλήθευση του εισοδήματος και την αξιολόγηση 

της ικανότητας αποπληρωμής.  

 

12. Για την αξιόπιστη διενέργεια αξιολογήσεων πιστοληπτικής ικανότητας, το πιστωτικό ίδρυμα 

οφείλει να σχεδιάσει τις απαιτήσεις τεκμηρίωσης του δανείου με τρόπο που να εντοπίζεται 

εύκολα και να αποτρέπεται οποιαδήποτε διαστρέβλωση πληροφοριών από τον δανειολήπτη 

και από και το προσωπικό του πιστωτικού ιδρύματος που ασχολείται με την αξιολόγηση της 

αίτησης. 
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Αξιολόγηση 
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13. Για σκοπούς αξιολόγησης της ικανότητας αποπληρωμής των αιτητών, φυσικών και 

νομικών προσώπων, τα πιστωτικά ιδρύματα ακολουθούν, ανά περίπτωση, τη διαδικασία που 

περιγράφεται στο Παράρτημα ΙΙΙ.       

     

 

14.(1) (α) Η ικανότητα αποπληρωμής πιστωτικής διευκόλυνσης είναι το κυριότερο κριτήριο για 

τη λήψη απόφασης για οποιαδήποτε χρηματοδότηση. Κατά τη διαδικασία αξιολόγησης της 

ικανότητας του αιτητή να αποπληρώσει τις πιστωτικές του διευκολύνσεις, το πιστωτικό ίδρυμα 

πρέπει να δίδει έμφαση στο παρόν εισόδημα και στις μελλοντικές ταμειακές ροές του αιτητή 

και όχι στις διαθέσιμες εξασφαλίσεις. 

(β) Η εξασφάλιση από μόνη της δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να αποτελεί κριτήριο για την 

έγκριση πιστωτικής διευκόλυνσης και δεν μπορεί από μόνη της να αιτιολογήσει την έγκριση 

οποιασδήποτε πιστωτικής διευκόλυνσης. Οι εξασφαλίσεις θεωρούνται μόνο ως εναλλακτική 

διέξοδος του πιστωτικού ιδρύματος σε περίπτωση αθέτησης και όχι ως η πρωταρχική πηγή 

αποπληρωμής. 

(2) Οι πιστωτικές διευκολύνσεις εξασφαλίζονται μόνο ως δίχτυ ασφαλείας σε περίπτωση 

μελλοντικών δυσμενών αποκλίσεων στην ικανότητα των δανειοληπτών να εξυπηρετήσουν τον 

δανεισμό τους. 

(3) Τα πιστωτικά ιδρύματα διασφαλίζουν ότι: 

(α) κάθε εξασφάλιση λαμβάνεται αποκλειστικά για την εξασφάλιση συγκεκριμένων πιστωτικών 

διευκολύνσεων· 

(β) δεν πρέπει σε καμία περίπτωση οι εξασφαλίσεις να χρησιμοποιούνται για την κάλυψη 

«όλων των υφιστάμενων και μελλοντικών» υποχρεώσεων του δανειολήπτη είτε αυτές 

απορρέουν από άλλες πιστωτικές διευκολύνσεις που χορηγήθηκαν στον εν λόγω δανειολήπτη 

είτε από πιστωτικές διευκολύνσεις που εξασφαλίζονται από τον δανειολήπτη· και 

(γ) με την εξόφληση της εξασφαλισμένης πιστωτικής διευκόλυνσης, η σχετική εξασφάλιση 

απελευθερώνεται αμέσως και παραδίδεται καθαρός τίτλος στον δανειολήπτη ή στον κάτοχο 

της εξασφάλισης. 

(4) Τα πιστωτικά ιδρύματα δύναται, κατ’ εξαίρεση των προνοιών της υποπαραγράφου (3), να 

λαμβάνουν εξασφαλίσεις για την κάλυψη όλων των υφιστάμενων και μελλοντικών πιστωτικών 

διευκολύνσεων του ιδίου δανειολήπτη μόνο εφόσον πληρούνται όλες οι ακόλουθες 

προϋποθέσεις: 

(α) το αντικείμενο της εξασφάλισης ανήκει στον δανειολήπτη και όχι σε άλλο τρίτο 

πρόσωπο και 

 (β) τα τυχόν πλεονεκτήματα που προκύπτουν από την επέκταση της κάλυψης της 

εξασφάλισης στις μελλοντικές πιστωτικές διευκολύνσεις του δανειολήπτη καταγράφονται 

ευκρινώς στη σύμβαση και 

(γ) ο δανειολήπτης δηλώνει ενυπογράφως ότι τα πλεονεκτήματα που αναφέρονται στο 

σημείο (β) του έχουν επεξηγηθεί επαρκώς και ότι αποδέχεται. 

(5) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να καθορίσουν στην πιστωτική πολιτική τους το ύψος και 
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το είδος των εξασφαλίσεων που είναι κατάλληλο να απαιτείται για τα διάφορα είδη των 

πιστωτικών διευκολύνσεων. 

(6) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να περιλαμβάνουν στις πιστωτικές πολιτικές τους επαρκή 

καθοδήγηση για το πώς εκτιμάται η αξία των εξασφαλίσεων των περιουσιακών στοιχείων που 

ενεχυριάστηκαν για διάφορα πιστωτικά ιδρύματα. Οι πολιτικές αυτές πρέπει να διασφαλίζουν 

ότι η αξία που αποδίδεται σε αυτές τις εξασφαλίσεις αξιολογείται με σύνεση, βασίζεται στις 

διατάξεις που αφορούν την κατάταξη των προτεραιοτήτων, λαμβάνει υπόψη το συνολικό ύψος 

των πιστωτικών διευκολύνσεων σε όλα τα σχετικά πιστωτικά ιδρύματα, και ότι υπάρχουν 

ασφαλιστικές δικλείδες για να μην γίνεται διπλομέτρηση. 

(7) Σε περίπτωση που η πιστωτική διευκόλυνση είναι εκφρασμένη σε ξένο νόμισμα, το 

πιστωτικό ίδρυμα, όπου εφαρμόζεται, οφείλει να καταχωρήσει την επιβάρυνση στο ίδιο 

νόμισμα με την πιστωτική διευκόλυνση. 

(8) Η καταχώριση κυμαινόμενης επιβάρυνσης επί των περιουσιακών στοιχείων της εταιρείας, 

η οποία είναι ιδιαίτερα κατάλληλη σε περιπτώσεις χρηματοδότησης του κεφαλαίου κίνησης της 

εταιρείας, πρέπει να είναι ανάλογη με το επίπεδο του δανεισμού.  

 

15. Η τιμολόγηση νέας πιστωτικής διευκόλυνσης πρέπει να αντικατοπτρίζει το κόστος 

χρηματοδότησης του πιστωτικού ιδρύματος, νομικά και διοικητικά έξοδα, το κόστος του 

κεφαλαίου, τον πιστωτικό κίνδυνο, τον κίνδυνο ρευστότητας και άλλα πραγματικά κόστη του 

πιστωτικού ιδρύματος. 

 

16. Τα πιστωτικά ιδρύματα εγκαθιστούν κατάλληλους ελέγχους ώστε να διασφαλίζεται ότι 

πληρούνται πριν από κάθε εκταμίευση όλες οι προϋποθέσεις που παρατίθενται στην έγκριση 

της πιστωτικής διευκόλυνσης. Επιπλέον, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να διασφαλίζουν ότι: 

(α) Τηρουμένης της αρχής της αναλογικότητας, υπάρχει επαρκής διαχωρισμός καθηκόντων 

και αρμοδιοτήτων μεταξύ του προσωπικού που εμπλέκεται στη διαδικασία τεκμηρίωσης του 

δανείου, εκταμίευσης του δανείου και των διαδικασιών έγκρισης. 

(β) Η σύμβαση του δανείου συντάσσεται σύμφωνα με τους όρους της έγκρισης και της 

επιστολής προσφοράς που δίνεται στον αιτητή και είναι δεόντως υπογεγραμμένη από τον 

αιτητή και, όπου εφαρμόζεται, από τον εγγυητή και τον πάροχο της εξασφάλισης στην 

παρουσία των εξουσιοδοτημένων υπογραφόντων του πιστωτικού ιδρύματος οι οποίοι θα 

υπογράψουν ως μάρτυρες στις παραπάνω υπογραφές. 

(γ)  Όλα τα άλλα έγγραφα που απαιτούνται (για παράδειγμα έγγραφα υποθήκης, ασφάλιση 

ακινήτου, ενεχυρίαση μετρητών) ελέγχονται για σκοπούς πλήρους συμμόρφωσης με τους 

όρους έγκρισης του δανείου, συμπληρώνονται και υπογράφονται δεόντως από όλους τους 

εμπλεκόμενους φορείς  πριν από την εκταμίευση του δανείου. 

(δ) Στην περίπτωση δανείου με τμηματικές εκταμιεύσεις τότε πρέπει να εφαρμόζονται οι 

σχετικές διατάξεις της παρούσας Οδηγίας. 
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ΜΕΡΟΣ VI – ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ ΠΙΣΤΩΤΙΚΩΝ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΕΩΝ 

17. (1) (α) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αναθεωρούν τις πιστωτικές διευκολύνσεις ανά 

τακτά χρονικά διαστήματα, ανάλογα με το επίπεδο κινδύνου του δανειολήπτη και του κλάδου 

στον οποίο δραστηριοποιείται.  

(β) Τα πιστωτικά ιδρύματα δύναται να χρησιμοποιούν αυτοματοποιημένες διαδικασίες για την 

αναθεώρηση των λογαριασμών των φυσικών προσώπων που παρουσιάζουν τακτικές 

ταμειακές εισροές στους λογαριασμούς τους.  

(γ) Στην περίπτωση δανειοληπτών που είναι νομικά πρόσωπα, το πιστωτικό ίδρυμα, με βάση 

την αξιολόγησή του αναφορικά με την πολυπλοκότητα και τους κινδύνους που εμπεριέχονται,  

προβαίνει σε αναθεώρηση κάθε χρόνο.  

(δ) Στην περίπτωση φυσικών προσώπων χωρίς τακτικές εισροές στους λογαριασμούς τους, 

η αναθεώρηση διεξάγεται, ενδεικτικά, ως ακολούθως: 

(i) κάθε δύο χρόνια για φυσικά πρόσωπα με συνολικά ανοίγματα ισοδύναμα ή πέραν των 

τριακοσίων χιλιάδων ευρώ (€300.000), και 

(ii) κάθε τρία χρόνια για φυσικά πρόσωπα με συνολικά ανοίγματα μικρότερα των τριακοσίων 

χιλιάδων ευρώ (€300.000). 

(2) (α) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να ενημερώνουν τον δανειολήπτη για την επικείμενη 

διαδικασία αναθεώρησης και να παρέχουν μια εύλογη προθεσμία για την υποβολή των 

σχετικών εγγράφων.  

(β) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να διασφαλίσουν ότι το βάθος της αναθεώρησης είναι 

ανάλογο με την κατηγορία του δανειολήπτη, το επίπεδο κινδύνου και το συνολικό ποσό των 

πιστωτικών του διευκολύνσεων. 

(3) Κατά τη διαδικασία αναθεώρησης τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να επαναξιολογήσουν τη 

δυνατότητα του δανειολήπτη να αποπληρώσει τις πιστωτικές του διευκολύνσεις προς το 

πιστωτικό ίδρυμα και προς άλλα πιστωτικά ιδρύματα, λαμβάνοντας υπόψη και άλλες μη 

τραπεζικές υποχρεώσεις και δεσμεύσεις, όπως για παράδειγμα φορολογικές υποχρεώσεις· 

Για το σκοπό αυτό, και ανάλογα με το επίπεδο κινδύνου του δανειολήπτη και με τις 

προηγούμενες επιδόσεις και τις προοπτικές του κλάδου στον οποίο δραστηριοποιείται ο 

δανειολήπτης, τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν:  

(α) σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 9 (1), να λαμβάνουν επικαιροποιημένες 

πληροφορίες σχετικά με τον δανειολήπτη, όπως δημογραφικά στοιχεία, οικονομικές και 

φορολογικές πληροφορίες, πληροφορίες για την επιχείρησή του καθώς και πληροφορίες σε 

σχέση με τυχόν προβλήματα που αντιμετωπίζει ο δανειολήπτης· 

(β) να αναλύουν τις οικονομικές πληροφορίες που λαμβάνουν και να επικαιροποιούν την 

πιστοληπτική αξιολόγηση του δανειολήπτη· 

(γ) ανάλογα με την περίπτωση, να επαναξιολογούν την αξία της εξασφάλισης που αφορά την 

πιστωτική διευκόλυνση του δανειολήπτη σύμφωνα με την παράγραφο 14 και να 

συμμορφώνονται με τις πρόνοιες του Άρθρου 208 του Κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013.  

 

(4) Σε περίπτωση που ο δανειολήπτης είναι μέλος ομάδας συνδεδεμένων πελατών, το 
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πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να αναθεωρεί τις πιστωτικές διευκολύνσεις όλης της ομάδας. 

(5) (α) Η διαδικασία αναθεώρησης που παρατίθεται στην παρούσα παράγραφο ισχύει για 

δανειολήπτες με πιστωτικές διευκολύνσεις που δεν παρουσιάζουν υπερβάσεις ή 

καθυστερήσεις. Η διαδικασία αναθεώρησης των δανειοληπτών με πιστωτικές διευκολύνσεις 

που παρουσιάζουν υπερβάσεις / καθυστερήσεις διέπεται από τις διατάξεις της περί της 

Διαχείρισης Καθυστερήσεων Οδηγίας του 2015. 

(β) Στην περίπτωση των δανειοληπτών που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του Κώδικα 

Συμπεριφοράς που προσαρτάται στην περί της Διαχείρισης των Καθυστερήσεων Οδηγία, οι 

πιστωτικές διευκολύνσεις πρέπει να αναθεωρούνται και οι απαιτούμενες οικονομικές 

πληροφορίες πρέπει να παρέχονται σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που προβλέπεται στον 

Κώδικα Συμπεριφοράς. 

 

18.Τα πιστωτικά ιδρύματα παρακολουθούν τακτικά την αξία των εξασφαλίσεων που κατέχουν. 

Στις περιπτώσεις παρακολούθησης της αξίας εξασφαλίσεων εξυπηρετούμενων δανείων, η εν 

λόγω παρακολούθηση δεν επιβαρύνει με οποιονδήποτε τρόπο τους δανειολήπτες.  

(α) Σε περίπτωση υποθηκών επί ακίνητης περιουσίας, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να 

παρακολουθούν το δείκτη “Δανείου προς Αξία” (ΔπΑ ή LTV), ο οποίος ορίζεται ως ο λόγος: 

 

Συνολικό ποσό των πιστωτικών διευκολύνσεων που εξασφαλίζονται με το συγκεκριμένο ακίνητο

Αγοραία Αξία του Ακινήτου
   Χ 100% 

Στον υπολογισμό του δείκτη λαμβάνονται υπόψη τα ακόλουθα: 

(i) Τα πιστωτικά ιδρύματα δύναται να χρησιμοποιούν τον Δείκτη Τιμών Ακινήτων που 

αναπτύχθηκε από την ΚΤΚ για την παρακολούθηση της αξίας των οικιστικών και των  

εμπορικών ακινήτων. 

(ii) Επανεκτιμήσεις ακινήτων, όταν κρίνεται αναγκαίο σύμφωνα με τις πρόνοιες του Άρθρου 

208 του Κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013, δύναται να διενεργούνται από ανεξάρτητους 

εκτιμητές ή από τμήμα του πιστωτικού ιδρύματος που είναι ανεξάρτητο από τη διαδικασία 

λήψεως αποφάσεων για πιστωτικές διευκολύνσεις. Και στις δύο περιπτώσεις, οι εκτιμητές 

πρέπει να διαθέτουν τα απαιτούμενα προσόντα, ικανότητα και εμπειρία για τη διεξαγωγή της 

εκτίμησης. 

(iii) Στην περίπτωση έργων υπό κατασκευή, η παρακολούθηση πρέπει να περιλαμβάνει: 

o Το μέχρι σήμερα κόστος της κατασκευής όπου η αξία του ακινήτου που θα χρησιμοποιηθεί 

για τον υπολογισμό του ΔπΑ είναι η αγοραία αξία της γης συν το κόστος κατασκευής μέχρι 

σήμερα. 

o Το αναθεωρημένο κόστος ολοκλήρωσης όπου η αξία του ακινήτου που θα χρησιμοποιηθεί 

για τον υπολογισμό του ΔπΑ είναι η αγοραία αξία της γης συν το κόστος κατασκευής μέχρι 

σήμερα σύν το υπολογιζόμενο κόστος που απομένει για την ολοκλήρωση. 

o Την αγοραία αξία του έργου στο στάδιο κατασκευής και 

o Την εκτιμώμενη αγοραία αξία κατά την ολοκλήρωση των έργων κατασκευής του ακινήτου. 

(iv) Ο υπολογισμός του κόστους κατασκευής δεν περιλαμβάνει τα μεταβιβαστικά έξοδα, τα 
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Δάνεια σε ξένο 
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υποθηκευτικά τέλη, κόστος διαφήμισης, διοικητικές δαπάνες και άλλα παρόμοια έξοδα. 

(v) Στην περίπτωση υποθήκης από δανειολήπτη που αγοράζει ακίνητο υπό ανάπτυξη, η τιμή 

που θα χρησιμοποιηθεί για τον υπολογισμό του ΔπΑ κατά τη διαδικασία παρακολούθησης 

είναι η εκτιμημένη αγοραία αξία του ακινήτου, εάν πωληθεί στο παρόν στάδιο κατασκευής. 

 

ΜΕΡΟΣ ΙV – ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΔΑΝΕΙΣΜΟΥ 

19.(1) Τα πιστωτικά ιδρύματα παρέχουν στους δανειολήπτες επαρκείς πληροφορίες σχετικά 

με τους κινδύνους που συνεπάγεται ο δανεισμός σε ξένο νόμισμα ή σε περίπτωση που η 

χορηγούμενη πιστωτική διευκόλυνση είναι σε νόμισμα διαφορετικό από το νόμισμα των 

εισοδημάτων του δανειολήπτη. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να είναι επαρκείς ώστε να 

επιτρέπουν στον δανειολήπτη να λαμβάνει συνετές και τεκμηριωμένες αποφάσεις και πρέπει 

να συμπεριλαμβάνουν τουλάχιστον τις επιπτώσεις στις δόσεις του δανείου που προκύπτουν 

από τις διακυμάνσεις των συναλλαγματικών ισοτιμιών ή από μια σοβαρή υποτίμηση του 

νομίσματος των εισοδημάτων του δανειολήπτη. 

(2) Στην περίπτωση δανεισμού σε ξένο νόμισμα ή σε νόμισμα διαφορετικό από το νόμισμα 

των εισοδημάτων του δανειολήπτη, τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να εξετάζουν και να 

αξιολογούν τον πρόσθετο πιστωτικό κίνδυνο καθώς και τους επιπλέον κινδύνους που ενέχει 

ο δανεισμός σε ξένο νόμισμα, περιλαμβανομένων, αλλά χωρίς περιορισμό, των κινδύνων από 

τη διακύμανση της συναλλαγματικής ισοτιμίας, την αύξηση των επιτοκίων και τον κίνδυνο 

χώρας. 

(3) (α) Όταν πιστωτική διευκόλυνση αφορά δάνειο σε ξένο νόμισμα, ο δανειολήπτης έχει το 

δικαίωμα να μετατρέψει τη σύμβαση πιστωτικής διευκόλυνσης σε διαφορετικό νόμισμα το 

οποίο θα πρέπει να είναι νόμισμα στο οποίο συναλλάσσεται το πιστωτικό ίδρυμα και το οποίο 

είναι είτε: 

(i) το νόμισμα στο οποίο ο δανειολήπτης λαμβάνει κατά κύριο λόγο το εισόδημά του ή διατηρεί 

τα περιουσιακά του στοιχεία από τα οποία πρόκειται να αποπληρωθεί η πιστωτική 

διευκόλυνση, όπως κατέδειξε η τελευταία αξιολόγηση της πιστοληπτικής του ικανότητας σε 

σχέση με την εν λόγω πιστωτική διευκόλυνση· ή 

(ii) το νόμισμα του κράτους στο οποίο ο δανειολήπτης είτε κατοικούσε τη στιγμή της σύναψης 

της σύμβασης για παραχώρηση της πιστωτικής διευκόλυνσης είτε κατοικεί την παρούσα 

στιγμή. 

Νοείται ότι είναι δυνατό να συμφωνηθούν μεταξύ ΠΙ και δανειολήπτη συγκεκριμένοι όροι 

αναφορικά με την μετατροπή τηρουμένων των προνοιών της παρούσας Οδηγίας και 

ισχύουσας νομοθεσίας. 

(β) Η συναλλαγματική ισοτιμία με την οποία πραγματοποιείται η μετατροπή για τους σκοπούς 

της υποπαραγράφου (α) είναι η συναλλαγματική ισοτιμία που ισχύει στην αγορά κατά την 

ημέρα υποβολής της αίτησης για μετατροπή, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στη σύμβαση 

πίστωσης. 

(γ) Σε περίπτωση που ο δανειολήπτης έχει  δάνειο σε ξένο νόμισμα, το πιστωτικό ίδρυμα 

οφείλει να προειδοποιεί γραπτώς τον δανειολήπτη σε τακτική βάση, τουλάχιστον όταν το ύψος 

του συνολικού οφειλόμενου πληρωτέου ποσού που παραμένει ή όταν το ύψος των τακτικών 
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δόσεων διαφέρει κατά περισσότερο από 20% σε σχέση με αυτό που θα ήταν εάν ίσχυε η 

συναλλαγματική ισοτιμία μεταξύ του νομίσματος της σύμβασης πίστωσης και του εγχώριου 

νομίσματος που ίσχυε κατά το χρόνο σύναψης της σύμβασης. Η προειδοποίηση πρέπει να 

περιλαμβάνει πληροφόρηση για την αύξηση στο συνολικό ποσό που είναι καταβλητέο από 

τον δανειολήπτη, να καθορίζει το δικαίωμα του δανειολήπτη να μετατρέψει την πιστωτική 

διευκόλυνση σε διαφορετικό νόμισμα και τις προϋποθέσεις για την μετατροπή και να επεξηγεί 

οποιοδήποτε άλλο μηχανισμό για τον περιορισμό του συναλλαγματικού κινδύνου στον οποίο 

είναι εκτεθειμένος ο δανειολήπτης.  

(δ) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να γνωστοποιούν στο δανειολήπτη τις διευθετήσεις που 

εφαρμόζονται δυνάμει της παρούσας παραγράφου, στο έντυπο προ-συμβατικής ενημέρωσης 

και στη σύμβαση πιστωτικής διευκόλυνσης. Σε περίπτωση που δεν υπάρχει πρόνοια στη 

σύμβαση πιστωτικής διευκόλυνσης για περιορισμό του συναλλαγματικού κινδύνου στον οποίο 

είναι εκτεθειμένος ο δανειολήπτης από διακυμάνσεις της συναλλαγματικής ισοτιμίας  

χαμηλότερες από 20%, η επιστολή προσφοράς πρέπει να περιλαμβάνει ένα ενδεικτικό 

παράδειγμα του αντίκτυπου για περιπτώσεις διακύμανσης κατά 20% της συναλλαγματικής 

ισοτιμίας. 

(ε) Τα ΠΙ οφείλουν να εγκαταστήσουν επαρκή σύστημα πληροφορικής για τους σκοπούς της 

υποπαραγράφου (γ) και για τη στήριξη της τακτικής παρακολούθησης του κινδύνου ξένου 

συναλλάγματος. ΠΙ που δεν έχουν κατάλληλα και αξιόπιστα εργαλεία παρακολούθησης δεν 

δύναται να παραχωρούν πιστωτικές διευκολύνσεις σε ξένο συνάλλαγμα. 

 

(4) Σε περίπτωση χορήγησης δανείου σε ξένο νόμισμα ή σε νόμισμα διαφορετικό από το 

νόμισμα του εισοδήματος του δανειολήπτη, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να ενθαρρύνουν 

τους δανειολήπτες να ζητούν συμβουλές σε σχέση με την αντιστάθμιση του συναλλαγματικού 

κινδύνου. 

 (5) Τα προϊόντα τα οποία προσφέρονται σε ξένο νόμισμα θα πρέπει, ανάλογα με την 

περίπτωση, να προσφέρονται επίσης και σε Ευρώ. 

 

20. (1) Περίοδος χάριτος δύναται να χορηγείται μόνο σε πολύ εξαιρετικές περιπτώσεις. 

(2)Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αιτιολογούν λεπτομερώς τις περιπτώσεις στις οποίες 

το πρόγραμμα αποπληρωμής της πιστωτικής διευκόλυνσης περιλαμβάνει περίοδο χάριτος. 

(3) Η περίοδος χάριτος δεν πρέπει, σε γενικές γραμμές, να υπερβαίνει τους δώδεκα (12) 

μήνες, εκτός από περιπτώσεις έργων με διάρκεια κατασκευής άνω των εικοσιτεσσάρων (24) 

μηνών. Σε τέτοια περίπτωση, η περίοδος χάριτος δεν πρέπει να υπερβαίνει τη διάρκεια 

κατασκευής. 

(4) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να περιλαμβάνουν στη δανειακή σύμβαση, κατάλληλους 

όρους και προϋποθέσεις, που να καθορίζουν με σαφήνεια το ποσοστό των εσόδων που 

προκύπτει από τις πωλήσεις, το οποίο δύναται να κατανεμηθεί στο κόστος κατασκευής ως ίδια 

συμμετοχή, και το ποσοστό που χρησιμοποιείται για την αποπληρωμή των δανείων.  
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Δανεισμός σε 

αγοραστές ακίνητης 

περιουσίας από 

εταιρείες ανάπτυξης 

γης. 

Παράρτημα V 

 

Πιστωτικές πολιτικές 

για δάνεια σε εταιρείες 

ανάπτυξης γης. 

Παράρτημα VI 

 

 

 

 

Κριτήρια 

επιλεξιμότητας 

εκτιμητών. 

 

 

 

 

 

21. (1) Εξειδικευμένες  πιστωτικές διευκολύνσεις, όπως ναυτιλιακά δάνεια και κοινοπρακτικά 

δάνεια, καθορίζονται ως υψηλού κινδύνου και ως εκ τούτου απαιτούν χειρισμό από επαρκή 

αριθμό λειτουργών του πιστωτικού ιδρύματος που διαθέτουν την κατάλληλη εμπειρία, τα 

προσόντα και την τεχνογνωσία για τον χειρισμό τέτοιου δανεισμού.   

(2) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να διαθέτουν την κατάλληλη πιστωτική πολιτική για την 

αξιολόγηση και έγκριση εξειδικευμένων δανείων, η οποία πρέπει να προνοεί τουλάχιστον για 

τα ακόλουθα: 

(α) αξιολόγηση κατά πόσον οι περιρρέουσες συνθήκες της αγοράς είναι ευνοϊκές για τέτοιο 

δανεισμό, 

(β) αξιολόγηση των μακρο-οικονομικών παραγόντων,  

(γ) απαιτήσεις για συνεχή παρακολούθηση,  

(δ) την χρήση ικανοποιητικού συστήματος τεχνολογικής πληροφόρησης και αναλυτικών 

εργαλείων, και 

(ε) εγκατάσταση των κατάλληλων συστημάτων διευθυντικής πληροφόρησης. 

 

 

ΜΕΡΟΣ VΙΙΙ – ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ ΑΚΙΝΗΤΗΣ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ ΚΑΙ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΓΗΣ 

22. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι το προϊόν δανείου που χορηγείται σε δανειολήπτη για 

αγορά ακίνητης περιουσίας από εταιρεία ανάπτυξης γης, θα χρησιμοποιηθεί για την 

αποπληρωμή του δανείου που χορηγήθηκε στην εταιρεία ανάπτυξης γης, τα πιστωτικά 

ιδρύματα  οφείλουν να ακολουθούν τη διαδικασία που παρατίθεται στο Παράρτημα V. 

 

 

23. Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να εφαρμόζουν κατάλληλες και συνετές πιστωτικές 

πολιτικές για τη χορήγηση δανείων σε εταιρείες ανάπτυξης γης ή για χρηματοδότηση έργων, 

οι οποίες να στηρίζουν τα στάδια χορήγησης, εκταμίευσης και παρακολούθησης των δανείων. 

Το Παράρτημα VI καθορίζει τις βασικές απαιτήσεις που πρέπει να περιέχουν αυτές οι 

πιστωτικές πολιτικές. 

 

ΜΕΡΟΣ ΙΧ – ΕΚΤΙΜΗΤΕΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗΣ 

24. (α) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να διατηρούν εγκεκριμένο κατάλογο εκτιμητών βάσει 

κατάλληλων κριτηρίων επιλογής. Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να προβαίνουν σε συνεχή 

αξιολόγηση της απόδοσης των εκτιμητών και να αποφασίζουν κατά πόσο κάθε εκτιμητής 

παραμένει ή όχι στον κατάλογο. 

 (β) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να επανεξετάζουν ετησίως εάν οι εκτιμητές που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο διαθέτουν κατάλληλη και έγκυρη ασφάλεια επαγγελματικής 

ευθύνης.  

(γ) Η εκτίμηση της ακίνητης περιουσίας πρέπει να διενεργείται από ανεξάρτητο εκτιμητή ο 
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Παράρτημα VII 

 

 

 

 

Διακυβέρνηση. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Πολιτική εξαιρέσεων. 

 

 

 

 

 

οποίος περιλαμβάνεται στον εγκεκριμένο κατάλογο εκτιμητών του πιστωτικού ιδρύματος και 

το πιστωτικό ίδρυμα απαιτεί όπως οι εκτιμητές γνωστοποιούν κατά πόσο συνδέονται είτε με 

τον αγοραστή είτε με τον πωλητή του ακινήτου και αν έχουν οποιοδήποτε συμφέρον στο υπό 

εκτίμηση ακίνητο πριν από την αποδοχή της ανάθεσης της εκτίμησης.  

(δ) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να θέτουν όρια σε σχέση με τον αριθμό των εκτιμήσεων 

που διεξάγονται από κάθε εκτιμητή ή εταιρεία εκτιμητών.  

(ε) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να διαθέτουν σαφή πολιτική και να καθορίζουν τις 

διαδικασίες για την ανάθεση των εκτιμήσεων στους εκτιμητές και για την αξιολόγηση της 

εκτίμησης. Το Παράρτημα VII θεσπίζει τις βασικές διαδικασίες που αφορούν την ανάθεση και 

την αξιολόγηση των εκτιμήσεων. 

 

ΜΕΡΟΣ Χ – ΒΕΛΤΙΣΤΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 

25. Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να καταβάλλουν προσπάθεια όπως εφαρμόζουν 

τουλάχιστον τις ακόλουθες απαιτήσεις διακυβέρνησης κατά την ανάληψη πιστωτικού 

κινδύνου:  

(α) Τηρουμένης της αρχής της αναλογικότητας, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να 

διασφαλίζουν ότι υπάρχει επαρκής διαχωρισμός καθηκόντων μεταξύ του προσωπικού που 

εμπλέκεται στη διαδικασία χορήγησης πιστωτικών διευκολύνσεων. Ειδικά, οι αναλυτές 

πίστωσης δεν πρέπει να έχουν καμία εξουσία για έγκριση χορήγησης δανείων. 

(β) Οι στόχοι πρέπει να επικεντρώνονται στην ποιότητα της πίστωσης και όχι στην επέκταση 

του δανειακού χαρτοφυλακίου και σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να ισχύει για τα εγκριτικά 

κλιμάκια οποιοσδήποτε στόχος για επέκταση του δανειακού χαρτοφυλακίου. 

(γ) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αποφεύγουν να εγκρίνουν υπερβάσεις σε 

λογαριασμούς με όριο παρατραβήγματος, αντ’ αυτού, τα πιστωτικά ιδρύματα δύναται να 

εξετάζουν την έγκριση προσωρινού ορίου το οποίο πρέπει να απεικονίζεται στα συστήματα 

πληροφορικής τους· εγκρίσεις για τα προσωρινά όρια πρέπει να αιτιολογούνται πλήρως και η 

αποπληρωμή τους θα πρέπει να παρακολουθείται στενά. 

(δ) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να παρακολουθούν τη λειτουργία των λογαριασμών 

παρατραβήγματος και αν ένας λογαριασμός παρατραβήγματος παρουσιάζει συνεχές 

χρεωστικό υπόλοιπο (hardcore borrowing) σε σχέση με το όριό του, τότε το χρεωστικό αυτό 

υπόλοιπο πρέπει να μετατραπεί σε δάνειο τακτής λήξης με κανονικό πρόγραμμα 

αποπληρωμής.  

 

ΜΕΡΟΣ ΧΙ – ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

26. Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να καθορίζουν στην πιστωτική πολιτική τους κατά πόσο 

δύνανται να εξετάσουν και να εγκρίνουν οποιαδήποτε πιστωτική διευκόλυνση η οποία δεν 

συνάδει με τη γενική πιστωτική πολιτική του πιστωτικού ιδρύματος. Στην περίπτωση που τα 

πιστωτικά ιδρύματα υιοθετήσουν αυτή την προσέγγιση, οφείλουν να τη συμπεριλάβουν στην 

πιστωτική τους πολιτική και να ακολουθούν τη διαδικασία «Πολιτικής Εξαιρέσεων», για 

παράδειγμα, χορήγηση στεγαστικού δανείου σε δανειολήπτη χωρίς σταθερό εισόδημα, αλλά 

με σημαντικές μη τακτικές ταμειακές ροές. Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να καθορίσουν 
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Αυτοματοποιημένες 

διαδικασίες. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κατάργηση 

υφιστάμενης οδηγίας. 

 

 

 

Έναρξη ισχύος. 

λεπτομερείς διαδικασίες και όρια για την “Πολιτική Εξαιρέσεων”, ώστε οι εξαιρέσεις αυτές να 

επιτρέπονται μόνο εάν είναι συνετές και έχουν λάβει ρητή και αιτιολογημένη έγκριση από την 

αρμόδια εγκριτική αρχή, εντούτοις σε καμία περίπτωση τέτοιες εξαιρέσεις δεν πρέπει να 

εισαγάγουν κενά στη δανειοδοτική πολιτική του πιστωτικού ιδρύματος. 

 

27. Η χρήση αυτοματοποιημένων διαδικασιών για ορισμένα προϊόντα λιανικής τραπεζικής, 

όπως οι πιστωτικές κάρτες, δύνανται να συμβάλουν στην ελαχιστοποίηση του λειτουργικού 

κόστους και δεν αποκλείονται από τις πρόνοιες της παρούσας Οδηγίας. Ωστόσο, τα πιστωτικά 

ιδρύματα οφείλουν να διασφαλίζουν ότι οι διαδικασίες αυτές οδηγούν σε συνεπείς και υψηλής 

ποιότητας αποφάσεις. Σε τέτοιες περιπτώσεις αυτοματοποιημένων διαδικασιών, τα πιστωτικά 

ιδρύματα οφείλουν να θέσουν σε εφαρμογή αυτοματοποιημένα κριτήρια για εντοπισμό 

πιστωτικών γεγονότων, τα οποία θα λειτουργούν ως προειδοποιητικές ενδείξεις που θα 

πρέπει να διερευνούνται δεόντως από αρμόδιους λειτουργούς.  

 

28. Η Περί των Διαδικασιών Χορήγησης Νέων Πιστωτικών Διευκολύνσεων και των 

Διαδικασιών Αναθεώρησης Υφιστάμενων Πιστωτικών Διευκολύνσεων Οδηγία του 2013 

καταργείται.  

 

29. Τηρουμένων των διατάξεων της υποπαραγράφου (2) η παρούσα Οδηγία τίθεται σε ισχύ 

από την ημέρα δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 

(2)   Η μέθοδος υπολογισμού του τόκου με βάση τις 365/365 ημέρες (366/366 ημέρες για τα 

δίσεκτα έτη) όσον αφορά τις πιστωτικές διευκολύνσεις που δεν εμπίπτουν στον ορισμό του 

καταναλωτή, όπως ο όρος «καταναλωτής» ορίζεται στην κείμενη νομοθεσία, τίθεται σε 

εφαρμογή για τις νέες πιστωτικές διευκολύνσεις από την 1η Απριλίου 2016.   
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ I

Πξνζπκβαηηθέο Πιεξνθνξίεο πξνο Αηηεηέο 

(Παξάγξαθνο 7)

ΜΔΡΟ΢ Α - Πιεξνθνξίεο

Δηζαγσγηθφ θείκελν

Σν παξφλ έγγξαθν ζπληάρζεθε γηα ηνλ/ηελ [φλνκα αηηεηή] ζηηο [ηξέρνπζα εκεξνκελία].

Σν παξφλ έγγξαθν ζπληάρζεθε κε βάζε ηηο πιεξνθνξίεο πνπ ρνξεγήζαηε κέρξη ζηηγκήο θαη ηηο ηξέρνπζεο ζπλζήθεο ηεο

ρξεκαηνπηζησηηθήο αγνξάο.

Οη θαησηέξσ πιεξνθνξίεο ηζρχνπλ έσο ηελ [δηάξθεηα ηζρχνο], (θαηά πεξίπησζε) εθηφο απφ ην επηηφθην θαη ηηο ινηπέο επηβαξχλζεηο. Μεηά

ηελ εκεξνκελία απηή, ελδέρεηαη λα ηξνπνπνηεζνχλ ζε ζπλάξηεζε κε ηηο ζπλζήθεο ηεο αγνξάο.

(Καηά πεξίπησζε) Σν παξφλ έγγξαθν δελ δεζκεχεη ηνλ [φλνκα ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο] γηα ηε ρνξήγεζε ηνπ δαλείνπ.

1 . Γαλεηνιήπηεο

[Όλνκα]

[Αξηζκφο ηειεθψλνπ]

[Σαρπδξνκηθή δηεχζπλζε]

(πξναηξεηηθφ) [Γηεχζπλζε ειεθηξνληθνχ ηαρπδξνκείνπ]

(πξναηξεηηθφ) [Αξηζκφο θαμ]

(πξναηξεηηθφ) [Γηαδηθηπαθή δηεχζπλζε]

(Πξναηξεηηθφ) [Πξφζσπν/΢εκείν επαθήο]

2. Βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ δαλείνπ 

(α) Σελ ηξέρνπζα εκεξνκελία θαη ηε δηάξθεηα ηεο πξνζθνξάο.

(β) ΢χληνκε πεξηγξαθή ηνπ πξντφληνο θαη ηνπ ζθνπνχ ηνπ δαλείνπ.

(γ) Σν πνζφ θαη ην λφκηζκα ηνπ Γαλείνπ.

(δ) (Καηά πεξίπησζε) Η αμία ηνπ δαλείνπ ζαο ζε [εζληθφ λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε] κπνξεί λα αιιάμεη.

(ε) Σε δηάξθεηα ηνπ Γαλείνπ.

(ζη) Σν νλνκαζηηθφ επηηφθην (λα αλαθέξεηαη ην είδνο ηνπ επηηνθίνπ, γηα παξάδεηγκα Euribor, εζσηεξηθφ επηηφθην βάζεο θιπ), ην

πεξηζψξην επηηνθίνπ θαη ην επηηφθην ππεξεκεξίαο σο νξίδνληαη ζηνλ Πεξί ηεο Διεπζεξνπνίεζεο ηνπ Δπηηνθίνπ θαη ΢πλαθψλ Θεκάησλ

Νφκν ηνπ 1999 έσο 2015)

(δ) (Καηά πεξίπησζε) [Δμαζθάιηζε]

(ε) (Καηά πεξίπησζε) Δθηηκεκέλε αμία ηνπ αθηλήηνπ πξνθεηκέλνπ λα θαηαξηηζηεί ην παξφλ ελεκεξσηηθφ έγγξαθν: [πνζφ]
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3. Δπηηφθην θαη άιιεο επηβαξχλζεηο

(α)  Tε δηάξθεηα ηεο πεξηφδνπ ζηαζεξνχ επηηνθίνπ, εάλ ππάξρεη θαη ην επηηφθην ην νπνίν ζα ηζρχεη κε ηελ ιήμε ηεο πεξηφδνπ απηήο,

(β) Σν πηζησηηθφ ηδξπκα νθείιεη:

(i) Να ελεκεξψλεη εηδηθά θάζε νθεηιέηε κε ηνλ νπνίν ζπλάπηεη ζχκβαζε πηζησηηθήο δηεπθφιπλζεο, κεηαμχ άιισλ, γηα ηελ θαηεγνξία ηνπ

βαζηθνχ επηηνθίνπ πνπ ζα ρξεψλεηαη εθάζηνηε αλαθνξηθά κε ην δάλεην ή ηελ πηζησηηθή δηεπθφιπλζε, ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν ηνχην ζα

ππνινγίδεηαη θαη ην ρξφλν θαηά ηνλ νπνίν ζα εηζπξάηηεηαη ή ζα ρξεψλεηαη ζην ινγαξηαζκφ ηνπ νθεηιέηε·

(ii) λα παξέρεη ζε θάζε νθεηιέηε ιεπηνκέξεηεο γηα ηπρφλ άιιεο ρξεψζεηο ή αλάθηεζε εμφδσλ πνπ ζρεηίδνληαη κε ηελ πηζησηηθή

δηεπθφιπλζε·

(iii) λα ελεκεξψλεη ηνπο νθεηιέηεο κε γξαπηή εηδνπνίεζε πξνο απηνχο γηα ηπρφλ αιιαγή ζην βαζηθφ επηηφθην ή αιιαγή ζην ρξφλν

θαηαβνιήο ηνπ ηφθνπ ή γεληθά γηα νπνηαδήπνηε άιιε αιιαγή αθνξά ζην βαζηθφ επηηφθην, θαζψο θαη αιιαγή ηεο δφζεο ηνπ δαλείνπ φηαλ

απηή κεηαβάιιεηαη
.

(iv) λα κελ αλαηνθίδεη πεξηζζφηεξν απφ δχν θνξέο ην ρξφλν∙

(v) λα παξνπζηάδεη κε δηαθάλεηα ζηελ ηζηνζειίδα ηνπ ηε κέζνδν ππνινγηζκνχ ηνπ βαζηθνχ επηηνθίνπ θαη ζε πεξίπησζε δηαθνξεηηθψλ

θαηεγνξηψλ βαζηθψλ επηηνθίσλ ηε κέζνδν ππνινγηζκνχ ηεο θάζε θαηεγνξίαο βαζηθνχ επηηνθίνπ, θαζψο θαη ηηο ζπλζήθεο θαη

παξακέηξνπο πνπ ζπκβάιινπλ ζηε κεηαβνιή ησλ βαζηθψλ επηηνθίσλ
.
 θαη

(vi) λα δειψλεη ζαθψο ζηε ζχκβαζε πηζησηηθήο δηεπθφιπλζεο θαη λα ελεκεξψλεη θάζε νθεηιέηε θαηά ηε δηαπξαγκάηεπζε ηεο ζχκβαζεο

γηα ην χςνο ηνπ επηηνθίνπ ππεξεκεξίαο, γηα ηνλ ηξφπν ππνινγηζκνχ ηνπ, θαζψο θαη γηα ηηο ζπλζήθεο παχζεο ρξέσζεο ηνπ:  

(vii) λα κελ επηβάιιεη επηηφθην ππεξεκεξίαο πέξαλ ησλ δχν εθαηνζηηαίσλ κνλάδσλ.

(γ) Γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ επηηνθίνπ ν ρξφλνο πνπ κεζνιαβεί κεηαμχ ησλ εκεξνκεληψλ πνπ ιακβάλνληαη ππφςε θαηά ηνλ ππνινγηζκφ

εθθξάδεηαη ζε έηε ή θιάζκαηα έηνπο. Σν έηνο ζεσξείηαη φηη έρεη 365 εκέξεο (γηα ηα δίζεθηα έηε 366 εκέξεο), 52 εβδνκάδεο ή 12

ηζφρξνλνπο κήλεο. Ο ηζφρξνλνο κήλαο έρεη 30,41666 εκέξεο (δειαδή 365/12), είηε πξφθεηηαη γηα δίζεθην έηνο είηε φρη.

(δ) Σν ΢πλνιηθφ Δηήζην Πνζνζηφ Δπηβάξπλζεο (΢ΔΠΔ) γηα θάζε είδνο επηηνθίνπ (ζηαζεξφ ή θαη θπκαηλφκελν) ηνπ ελ ιφγσ πξντφληνο. Σν

ζπλνιηθφ εηήζην πξαγκαηηθφ επηηφθην (΢ΔΠΔ) είλαη ην ζπλνιηθφ θφζηνο ηνπ δαλείνπ, πνπ εθθξάδεηαη σο εηήζην πνζνζηφ θαη ππνινγίδεηαη

ζχκθσλα κε ηε κεζνδνινγία πνπ πεξηγξάθεηαη ζην Μέξνο Β ηνπ παξφληνο Παξαξηήκαηνο.

 ΢ε γεληθέο γξακκέο ην ΢ΔΠΔ πεξηιακβάλεη:

(i) Δπηβαξχλζεηο:

- Δπηηφθην [πνζνζηφ επί ηνηο εθαηφ ή, θαηά πεξίπησζε, έλδεημε ελφο επηηνθίνπ αλαθνξάο θαη πνζνζηφ επί ηνηο εθαηφ ηνπ πεξηζσξίνπ ηνπ

πηζησηηθνχ θνξέα]

 - [Άιιεο ζπληζηψζεο ηνπ ΢ΔΠΔ]

 - Δθάπαμ επηβαξχλζεηο

 - (Καηά πεξίπησζε) Θα ρξεηαζηεί λα θαηαβάιιεηε ηέινο γηα ηελ εγγξαθή ηεο ππνζήθεο.

 - Σαθηηθέο επηβαξχλζεηο

- (Καηά πεξίπησζε) Οη θάησζη επηβαξχλζεηο δελ είλαη γλσζηέο ζηνλ δαλεηνδφηε θαη ζπλεπψο δελ ζπκπεξηιακβάλνληαη ζην ΢ΔΠΔ:

[Δπηβαξχλζεηο]

α.

β.

γ.
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Βεβαησζείηε φηη γλσξίδεηε φινπο ηνπο άιινπο θφξνπο θαη επηβαξχλζεηο πνπ ζπλδένληαη κε ην δάλεην.

(ii) Παξαδνρέο

(Καηά πεξίπησζε) Απηφ ην ΢ΔΠΔ ππνινγίδεηαη βάζεη παξαδνρψλ φζνλ αθνξά ην επηηφθην.

(iii) (Καηά πεξίπησζε) Δπεηδή [κέξνο ηνπ δαλείνπ ζαο] ην δάλεηφ ζαο έρεη κεηαβιεηφ επηηφθην, ην πξαγκαηηθφ ΢ΔΠΔ κπνξεί λα είλαη

δηαθνξεηηθφ απφ απηφ ην ΢ΔΠΔ εάλ ην επηηφθην ηνπ δαλείνπ ζαο αιιάμεη. Γηα παξάδεηγκα, έλα ην επηηφθην απμεζεί ζε [ζελάξην πνπ

πεξηγξάθεηαη ζην ηκήκα Β], ην ΢ΔΠΔ κπνξεί λα απμεζεί ζε [ελδεηθηηθφ ΢ΔΠΔ πνπ αληηζηνηρεί ζε απηφ ην ζελάξην].

(iv) (Καηά πεξίπησζε) ΢εκεηψζηε φηη απηφ ην ΢ΔΠΔ ππνινγίδεηαη κε βάζε ηελ παξαδνρή φηη ην επηηφθην παξακέλεη ζην επίπεδν πνπ

θαζνξίζηεθε γηα ηελ αξρηθή πεξίνδν γηα φιε ηε δηάξθεηα ηεο ζχκβαζεο.

4. Πεξηνδηθφηεηα θαη αξηζκφο πιεξσκψλ

(α) Πεξηνδηθφηεηα πιεξσκψλ: [πεξηνδηθφηεηα]

(β) Αξηζκφο πιεξσκψλ: [αξηζκφο]

5.   Πνζφ θάζε δφζεο

(α) [Πνζφ] [λφκηζκα]

(β) Αληίθηππνο γηα ηε δφζε ηνπ δαλείνπ, σο απνηέιεζκα ησλ πηζαλψλ απμήζεσλ ηνπ βαζηθνχ επηηνθίνπ. Σα ΠΙ παξέρνπλ ελδεηθηηθνχο

πίλαθεο απφζβεζεο γηα ηα ζελάξηα ηεο αχμεζε ησλ επηηνθίσλ απφ εθαηφ κνλάδεο βάζεο θαη θαηά δηαθφζηα κνλάδεο βάζεο, 

(γ) Ο αληίθηππνο γηα ηε δφζε ηνπ δαλείνπ, σο απνηέιεζκα ηεο κείσζεο θαηά 20% ηεο ζπλαιιαγκαηηθήο ηζνηηκίαο ηνπ εζληθνχ λνκίζκαηνο

ηνπ δαλεηνιήπηε ζε ζρέζε κε ηελ ηζνηηκία ηνπ λνκίζκαηνο ηεο πηζησηηθήο δηεπθφιπλζεο

6.   (Καηά πεξίπησζε) Δλδεηθηηθφο πίλαθαο απνπιεξσκήο

(α) ΢ηνλ παξαθάησ πίλαθα εκθαίλεηαη ην πνζφ πνπ πξέπεη λα θαηαβάιιεηαη θάζε [πεξηνδηθφηεηα].

(β) Σν πνζφ θάζε δφζεο γηα ηελ απνπιεξσκή ηνπ δαλείνπ, ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ελφο ελδεηθηηθνχ πίλαθα ηνθνρξενιπζίσλ ν νπνίνο λα

δείρλεη ηε δφζε ηνπ δαλείνπ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πεξηφδνπ ζηαζεξνχ επηηνθίνπ θαη ηε δφζε ηνπ δαλείνπ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πεξηφδνπ

κεηαβιεηφ επηηφθην, θαηά πεξίπησζε. Σν πνζφ ηεο δφζεο πξέπεη λα αλαιχεηαη ζε θαηαβνιή γηα πιεξσκή ηφθσλ θαη θαηαβνιή γηα

απνπιεξσκή θεθαιαίνπ. 

7.   ΢πκπιεξσκαηηθέο ππνρξεψζεηο

(α) Σε κνξθή ηεο εμαζθάιηζεο θαη ηπρφλ πξνυπνζέζεηο πνπ ην πηζησηηθφ ίδξπκα επηβάιιεη γηα θάζε εμαζθάιηζε. Αλ ε εμαζθάιηζε

αθνξά αθίλεην, λα ελεκεξψλεηαη ν δαλεηνιήπηεο, θαηά πφζνλ είλαη απαξαίηεηε ε εθηίκεζε ηνπ αθηλήηνπ, θαη εάλ λαη, απφ πνηνλ πξέπεη

λα πξαγκαηνπνηεζεί.

(β) Σα έμνδα έγθξηζεο δαλείνπ θαη ηα επηπιένλ κε επαλαιακβαλφκελα έμνδα, αλάινγα κε ηελ πεξίπησζε

(γ) Δάλ ν δαλεηνιήπηεο είλαη ππνρξεσκέλνο λα αλνίμεη ηξαπεδηθφ ινγαξηαζκφ ζηνλ νπνίν λα θαηαηίζεηαη ε κηζζνδνζία ηνπ.
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8.   Πξφσξε απνπιεξσκή

(α) Έρεηε δπλαηφηεηα πξφσξεο απνπιεξσκήο νιφθιεξνπ ή κέξνπο ηνπ δαλείνπ.

(β) (Καηά πεξίπησζε) [Πξνυπνζέζεηο]

(γ) (Καηά πεξίπησζε) Δπηβάξπλζε εμφδνπ: [πνζφλ ή, εάλ απηφ δελ είλαη δπλαηφλ, κέζνδνο ππνινγηζκνχ] ΢ε πεξίπησζε πνπ

πξνβιέπεηαη απνδεκίσζε ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο, απηή πξέπεη λα αηηηνινγείηαη δεφλησο, λα είλαη αληηθεηκεληθή θαη δίθαηε θαη λα

ζρεηίδεηαη κε πηζαλέο δαπάλεο πνπ ζπλδένληαη άκεζα κε ηελ πξφσξε εμφθιεζε, αιιά δελ ζπληζηά θχξσζε γηα ηνλ δαλεηνιήπηε. ΢ε θάζε

πεξίπησζε, ε απνδεκίσζε δελ κπνξεί λα ππεξβαίλεη ηελ νηθνλνκηθή δεκία ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο.

9. Αζέηεζε δεζκεχζεσλ πνπ ζπλδένληαη κε ην δάλεην: ζπλέπεηεο γηα ηνλ δαλεηνιήπηε

(α) [Πεξηπηψζεηο αζέηεζεο δεζκεχζεσλ]

(β) [Οηθνλνκηθέο θαη/ή λνκηθέο ζπλέπεηεο]

(γ) Δάλ αληηκεησπίδεηε δπζθνιίεο κε ηελ θαηαβνιή ησλ [πεξηνδηθφηεηα] πιεξσκψλ, παξαθαινχκε λα επηθνηλσλήζεηε καδί καο ην

ζπληνκφηεξν δπλαηφλ γηα λα βξνχκε πηζαλέο ιχζεηο.

(δ) (Καηά πεξίπησζε) ΢ε έζραηε πεξίπησζε, εάλ δελ είζηε ζπλεπήο κε ην πξφγξακκα απνπιεξσκήο ηνπ δαλείνπ ζαο, ην αθίλεην ζαο

δχλαηαη λα θαηαζρεζεί απφ ην πηζησηηθφ ίδξπκα.
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ I

Πξνζπκβαηηθέο Πιεξνθνξίεο πξνο Αηηεηέο 

(Παξάγξαθνο 7)

ΜΔΡΟ΢ Β - Οδεγίεο γηα ζπκπιήξσζε ηνπ Μέξνπο Α 

Γηα ηε ζπκπιήξσζε ηνπ Μέξνπο Α ηνπ Παξαξηήκαηνο Ι ηα πηζησηηθά ηδξχκαηα αθνινπζνχλ ηνπιάρηζηνλ ηηο αθφινπζεο νδεγίεο. 

Σκήκα «Δηζαγσγηθφ θείκελν»

(1) Καηαξρήλ ηνλίδεηαη δεφλησο ε δηάξθεηα ηζρχνο. Γηα ηνπο ζθνπνχο ηνπ παξφληνο ηκήκαηνο, «δηάξθεηα ηζρχνο» ζεκαίλεη ην

ρξνληθφ δηάζηεκα θαηά ην νπνίν νη πιεξνθνξίεο, π.ρ. ην ρξεσζηηθφ επηηφθην, πνπ πεξηιακβάλνληαη ζην Μέξνο Α ζα παξακείλνπλ

ακεηάβιεηεο θαη ζα ηζρχνπλ αλην πηζησηηθφ ίδξπκααπνθαζίζεη λα ρνξεγήζεη ηελ πίζησζε εληφο απηήο ηεο ρξνληθήο πεξηφδνπ.

Όηαλ ν πξνζδηνξηζκφο ηνπ ηζρχνληνο ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ θαη ησλ ινηπψλ επηβαξχλζεσλ εμαξηάηαη απφ ηα απνηειέζκαηα ηεο

πψιεζεο ππνθείκελσλ νκνιφγσλ, ην ηειηθφ ρξεσζηηθφ επηηφθην θαη νη ινηπέο επηβαξχλζεηο πηζαλφλ λα δηαθέξνπλ απφ ηα

δεισζέληα. Μφλν ζε απηέο ηηο πεξηπηψζεηο, αλαθέξεηαη φηη ε δηάξθεηα ηζρχνο δελ εθαξκφδεηαη ζην ρξεσζηηθφ επηηφθην θαη ζηηο

ινηπέο επηβαξχλζεηο κε ηελ πξνζζήθε ησλ ιέμεσλ: «εθηφο απφ ην επηηφθην θαη ηηο ινηπέο επηβαξχλζεηο».

Σκήκα «1.   Γαλεηνδφηεο»

(1) Σν φλνκα, ν αξηζκφο ηειεθψλνπ θαη ε ηαρπδξνκηθή δηεχζπλζε ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο είλαη ηα ζηνηρεία επηθνηλσλίαο πνπ 

κπνξεί λα ρξεζηκνπνηεί ν θαηαλαισηήο γηα κειινληηθή επηθνηλσλία.

(2) Οη πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηε δηεχζπλζε ειεθηξνληθνχ ηαρπδξνκείνπ, ηνλ αξηζκφ θαμ, ηε δηαδηθηπαθή δηεχζπλζε θαη ην

πξφζσπν/ζεκείν επαθήο είλαη πξναηξεηηθέο.

(3) ΢χκθσλα κε ην άξζξν 3 ηεο νδεγίαο 2002/65/ΔΚ, εάλ ε ζπλαιιαγή πξνζθέξεηαη εμ απνζηάζεσο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα

αλαθέξεη, θαηά πεξίπησζε, ην φλνκα θαη ηελ ηαρπδξνκηθή δηεχζπλζε ηνπ αληηπξνζψπνπ ηνπ ζην θξάηνο κέινο δηακνλήο ηνπ

θαηαλαισηή. Η αλαθνξά ηνπ αξηζκνχ ηειεθψλνπ, ηεο δηεχζπλζεο ειεθηξνληθνχ ηαρπδξνκείνπ θαη ηεο δηαδηθηπαθήο δηεχζπλζεο

ηνπ αληηπξνζψπνπ ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο είλαη πξναηξεηηθή.

Σκήκα «2.   Βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ δαλείνπ»

(1) ΢ην ηκήκα απηφ πεξηγξάθνληαη κε ζαθήλεηα ηα θχξηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο πίζησζεο, ζπκπεξηιακβαλνκέλεο ηεο αμίαο, ηνπ

λνκίζκαηνο θαη ησλ πηζαλψλ θηλδχλσλ πνπ ζρεηίδνληαη κε ην ρξεσζηηθφ επηηφθην, θαζψο θαη ε δνκή απφζβεζεο.

(2) Όηαλ ην λφκηζκα ηεο πίζησζεο είλαη δηαθνξεηηθφ απφ ην εζληθφ λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δειψλεη φηη ν

δαλεηνιήπηεο ζα ιακβάλεη ηαθηηθή πξνεηδνπνίεζε ηνπιάρηζηνλ φηαλ ε ζπλαιιαγκαηηθή ηζνηηκία παξνπζηάδεη δηαθχκαλζε

κεγαιχηεξε απφ 20 %, ζα ελεκεξψλεηαη, θαηά πεξίπησζε, γηα ην δηθαίσκα κεηαηξνπήο ηνπ λνκίζκαηνο ηνπ δαλείνπ ή ηε

δπλαηφηεηα επαλαδηαπξαγκάηεπζεο ησλ φξσλ θαη γηα θάζε άιιν κεραληζκφ πνπ δηαζέηεη ν δαλεηνιήπηεοο γηα λα πεξηνξίζεη ηελ

έθζεζή ηνπ ζε ζπλαιιαγκαηηθφ θίλδπλν. Όηαλ ππάξρεη ζηε ζχκβαζε πίζησζεο δηάηαμε πνπ λα πεξηνξίδεη ηνλ ζπλαιιαγκαηηθφ

θίλδπλν, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δειψλεη ην αλψηαην πνζφ πνπ ν θαηαλαισηήο ελδερνκέλσο ζα πξέπεη λα απνπιεξψζεη. Όηαλ δελ

ππάξρεη ζηε ζχκβαζε πίζησζεο δηάηαμε πνπ λα πεξηνξίδεη ηνλ ζπλαιιαγκαηηθφ θίλδπλν ζηνλ νπνίν εθηίζεηαη ν δαλεηνιήπηεο ζε

ιηγφηεξν απφ 20 % δηαθχκαλζε ηεο ζπλαιιαγκαηηθήο ηζνηηκίαο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δίλεη παξάδεηγκα ηνπ αληίθηππνπ πνπ ζα έρεη

γηα ηελ αμία ηνπ δαλείνπ κείσζε θαηά 20 % ηεο αμίαο ηνπ εζληθνχ λνκίζκαηνο ηνπ δαλεηνιήπηε ζε ζρέζε κε ην λφκηζκα ηεο

πίζησζεο.

(3) Η δηάξθεηα ηεο πίζησζεο εθθξάδεηαη ζε έηε ή κήλεο, αλάινγα κε ην πνην πξνζθέξεηαη θαιχηεξα. ΢ε πεξίπησζε πνπ ε δηάξθεηα

ηεο πίζησζεο κπνξεί λα κεηαβιεζεί θαηά ηε δηάξθεηα ηεο ζχκβαζεο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα εμεγεί πφηε θαη ππφ πνηεο ζπλζήθεο

κπνξεί λα γίλεη απηφ. Όηαλ ε πίζησζε είλαη αφξηζηεο δηάξθεηαο, γηα παξάδεηγκα γηα εγγπεκέλε πηζησηηθή θάξηα, ην πηζησηηθφο

ίδξπκα δειψλεη ζαθψο ην γεγνλφο απηφ.

(4) Σν είδνο ηεο πίζησζεο δειψλεηαη ζαθψο (π.ρ. ελππφζεθε πίζησζε, ζηεγαζηηθφ δάλεην, εγγπεκέλε πηζησηηθή θάξηα). Η 

πεξηγξαθή ηνπ είδνπο ηεο πίζησζεο αλαθέξεη ζαθψο ηνλ ηξφπν απνπιεξσκήο ηνπ θεθαιαίνπ θαη ησλ ηφθσλ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

πίζησζεο (ήηνη ηε δνκή ηεο απφζβεζεο ηνπ δαλείνπ), δηεπθξηλίδνληαο ζαθψο αλ ε ζχκβαζε πίζησζεο πξνβιέπεη εμφθιεζε 

θεθαιαίνπ ή κφλν πιεξσκή ηφθσλ ή ζπλδπαζκφ ησλ δχν.

(5) ΢ην ηκήκα απηφ εμεγείηαη αλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη ζηαζεξφ ή θπκαηλφκελν θαη, θαηά πεξίπησζε, αλαθέξνληαη νη πεξίνδνη

θαηά ηηο νπνίεο ζα παξακείλεη ζηαζεξφ, ε ζπρλφηεηα ησλ κεηαγελέζηεξσλ αλαπξνζαξκνγψλ θαη ε χπαξμε νξίσλ ζηε δηαθχκαλζε

ηνπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ, φπσο αλψηαησλ θαη θαηψηαησλ νξίσλ.
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(6) Δμεγείηαη ν καζεκαηηθφο ηχπνο πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ αλαζεψξεζε ηνπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ θαη ησλ δηαθφξσλ

ζηνηρείσλ ηνπ (π.ρ. επηηφθην αλαθνξάο, απνθιίζεηο επηηνθίσλ). Ο πηζησηηθφο θνξέαο δειψλεη, γηα παξάδεηγκα κε δηαδηθηπαθή

δηεχζπλζε, πνχ κπνξνχλ λα αλαδεηεζνχλ επηπιένλ πιεξνθνξίεο γηα ηνπο δείθηεο ή ηα επηηφθηα πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη ζηνλ

καζεκαηηθφ ηχπν, π.ρ. Euribor ή επηηφθην αλαθνξάο θεληξηθήο ηξάπεδαο.

(7) Δάλ ηζρχνπλ δηαθνξεηηθά ρξεσζηηθά επηηφθηα ζε δηαθνξεηηθέο ζπλζήθεο, παξέρνληαη πιεξνθνξίεο γηα φια ηα ηζρχνληα

επηηφθηα.

(8)΢ε πεξίπησζε πνπ ε πίζησζε εμαζθαιίδεηαη κε ππνζήθε επί ηνπ αθηλήηνπ ή κε άιιε παξφκνηα εγγχεζε ή κε δηθαίσκα

ζρεηηδφκελν κε αθίλεην, ην πηζησηηθφ ίδξπκα εθηζηά ηελ πξνζνρή ηνπ δαλεηνιήπηε ζην γεγνλφο απηφ. Καηά πεξίπησζε, ην

πηζησηηθφ ίδξπκα αλαγξάθεη ηελ ππνινγηδφκελε αμία ηνπ αθηλήηνπ ή άιιε εγγχεζε πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ θαηάξηηζε ηνπ

παξφληνο ελεκεξσηηθνχ εγγξάθνπ.

(9) Ο πηζησηηθφο θνξέαο αλαθέξεη, θαηά πεξίπησζε:

(α) ην «κέγηζην δηαζέζηκν πνζφ δαλείνπ ζε ζρέζε κε ηελ αμία ηνπ αθηλήηνπ», πξνζδηνξίδνληαο ηνλ δείθηε δαλείνπ-αμίαο (loan-to-

value). Ο δείθηεο απηφο πξέπεη λα ζπλνδεχεηαη απφ παξάδεηγκα, ζε απφιπηνπο φξνπο, ηνπ κέγηζηνπ πνζνχ πνπ κπνξεί λα

ρνξεγεζεί σο δάλεην γηα κηα δεδνκέλε αμία αθηλήηνπ· ή

(β) ηελ «ειάρηζηε αμία ηνπ αθηλήηνπ πνπ απαηηείηαη απφ ην πηζησηηθφ ίδξπκα πξνθεηκέλνπ λα ρνξεγεζεί ην δάλεην».

(10) Δάλ νη πηζησηηθέο δηεπθνιχλζεηο πεξηιακβάλνπλ δηαθξηηά κέξε (π.ρ. έλα κέξνο κε ζηαζεξφ επηηφθην θαη έλα κέξνο κε

θπκαηλφκελν επηηφθην), απηφ αλαθέξεηαη ζηελ πεξηγξαθή ηνπ ηχπνπ ηεο πίζησζεο θαη δίδνληαη νη απαξαίηεηεο πιεξνθνξίεο γηα

θάζε κέξνο ηεο πίζησζεο.

Σκήκα «3.   Δπηηφθην» θαη άιιεο επηβαξχλζεηο

Η αλαθνξά ζην «επηηφθην» αληηζηνηρεί ζην ρξεσζηηθφ επηηφθην ή επηηφθηα.

(1) Σν ρξεσζηηθφ επηηφθην εθθξάδεηαη σο πνζνζηφ επί ηνηο εθαηφ. Όηαλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη θπκαηλφκελν θαη βαζίδεηαη ζε

επηηφθην αλαθνξάο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δχλαηαη λα δειψλεη ην ρξεσζηηθφ επηηφθην αλαθέξνληαο έλα επηηφθην αλαθνξάο θαη έλα

πνζνζηφ πεξηζσξίνπ ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαην. Σν πηζησηηθφ ίδξπκα νθείιεη σζηφζν λα δειψζεη ηελ ηηκή ηνπ επηηνθίνπ αλαθνξάο

πνπ ηζρχεη ηελ εκέξα έθδνζεο ησλ πξνζπκβαηηθψλ πιεξνθνξηψλ ηνπ Μέξνπο Α.

(2)(i) Όηαλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη θπκαηλφκελν, νη πιεξνθνξίεο πεξηιακβάλνπλ: 

α) ηηο παξαδνρέο πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ ΢ΔΠΔ, 

β) θαηά πεξίπησζε, ηα ηζρχνληα αλψηαηα θαη θαηψηαηα φξηα θαη

γ) πξνεηδνπνίεζε φηη ε δηαθχκαλζε κπνξεί λα επεξεάζεη ην πξαγκαηηθφ επίπεδν ηνπ ΢ΔΠΔ. 

(ii) Γηα λα ηξαβήμεη ηελ πξνζνρή ηνπ δαλεηνιήπηε, ε πξνεηδνπνίεζε αλαγξάθεηαη εκθαλψο ζην θχξην ζψκα ηνπ Μέξνπο Α θαη ην

κέγεζνο ησλ ραξαθηήξσλ είλαη κεγαιχηεξν. Η πξνεηδνπνίεζε ζπλνδεχεηαη απφ παξάδεηγκα ΢ΔΠΔ. Όηαλ πξνβιέπεηαη αλψηαην

φξην ηνπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ, ην παξάδεηγκα βαζίδεηαη ζηελ παξαδνρή φηη ην ρξεσζηηθφ επηηφθην αλέξρεηαη κε ηελ πξψηε

επθαηξία ζην πςειφηεξν πξνβιεπφκελν επίπεδν. Όηαλ δελ πξνβιέπεηαη αλψηαην φξην, ην παξάδεηγκα ππνινγίδεη ην ΢ΔΠΔ κε

βάζε ην πςειφηεξν επηηφθην ησλ ηειεπηαίσλ ηνπιάρηζηνλ 20 εηψλ ή, φηαλ ηα δηαζέζηκα ζηνηρεία θαιχπηνπλ πεξίνδν κηθξφηεξε ησλ

20 εηψλ, βαζίδεηαη ζηε κεγαιχηεξε πεξίνδν γηα ηελ νπνία ππάξρνπλ ηέηνηα ζηνηρεία, κε βάζε ηελ πςειφηεξε ηηκή θάζε εμσηεξηθνχ

επηηνθίνπ αλαθνξάο πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ θαηά πεξίπησζε ή ηελ πςειφηεξε ηζνηηκία

αλαθνξάο πνπ θαζνξίδεη ε αξκφδηα αξρή ή ε ΔΑΣ φηαλ ην πηζησηηθφ ίδξπκα δελ ρξεζηκνπνηεί εμσηεξηθφ επηηφθην αλαθνξάο. 

(iii) Η ππνρξέσζε απηή δελ ηζρχεη γηα ζπκβάζεηο πίζησζεο ζηηο νπνίεο ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη ζηαζεξφ γηα ζπγθεθξηκέλε

αξρηθή πεξίνδν πνιιψλ εηψλ θαη ζηε ζπλέρεηα κπνξεί λα θαζνξηζηεί λέν επηηφθην κεηά απφ δηαπξαγκάηεπζε κεηαμχ ηνπ

πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο θαη ηνπ δαλεηνιήπηε. Γηα ζπκβάζεηο πίζησζεο ζηηο νπνίεο ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη ζηαζεξφ γηα

ζπγθεθξηκέλε αξρηθή πεξίνδν πνιιψλ εηψλ θαη ζηε ζπλέρεηα κπνξεί λα θαζνξηζηεί λέν επηηφθην κεηά απφ δηαπξαγκάηεπζε κεηαμχ

ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο θαη ηνπ δαλεηνιήπηε, νη πιεξνθνξίεο πεξηιακβάλνπλ πξνεηδνπνίεζε φηη ην ΢ΔΠΔ ππνινγίδεηαη κε βάζε

ην ρξεσζηηθφ επηηφθην γηα ηελ αξρηθή πεξίνδν. Η πξνεηδνπνίεζε ζπλνδεχεηαη απφ ζπκπιεξσκαηηθφ παξάδεηγκα ΢ΔΠΔ . Δάλ νη

πηζηψζεηο πεξηιακβάλνπλ δηαθξηηά κέξε (π.ρ. έλα κέξνο κε ζηαζεξφ επηηφθην θαη έλα κέξνο κε θπκαηλφκελν επηηφθην), παξέρνληαη

πιεξνθνξίεο γηα θάζε κέξνο ηεο πίζησζεο.
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(3) ΢ηελ έλδεημε «Άιιεο ζπληζηψζεο ηνπ ΢ΔΠΔ» απαξηζκνχληαη φιεο νη ππφινηπεο επηβαξχλζεηο πνπ πεξηιακβάλνληαη ζην ΢ΔΠΔ,

ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ εθάπαμ επηβαξχλζεσλ φπσο ηα δηνηθεηηθά ηέιε θαη ησλ ηαθηηθψλ επηβαξχλζεσλ, φπσο ηα εηήζηα

δηνηθεηηθά ηέιε. To πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη φιεο ηηο επηβαξχλζεηο αλά θαηεγνξία (επηβαξχλζεηο πνπ θαηαβάιινληαη εθάπαμ,

επηβαξχλζεηο πνπ θαηαβάιινληαη ζε ηαθηηθή βάζε θαη πεξηιακβάλνληαη ζηηο δφζεηο, επηβαξχλζεηο πνπ θαηαβάιινληαη ζε ηαθηηθή

βάζε αιιά δελ πεξηιακβάλνληαη ζηηο δφζεηο), δειψλνληαο ην χςνο ηνπο, ζε πνηνλ πξέπεη λα θαηαβιεζνχλ θαη πφηε. ΢ηηο

επηβαξχλζεηο απηέο δελ πεξηιακβάλνληαη νη επηβαξχλζεηο πνπ πξνθχπηνπλ απφ αζέηεζε ζπκβαηηθψλ ππνρξεψζεσλ. Όηαλ ην

πνζφ δελ είλαη γλσζηφ, ην πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη εάλ κπνξεί ελδεηθηηθφ πνζφ ή, αλ απηφ δελ είλαη δπλαηφλ, δειψλεη ηνλ

ηξφπν ππνινγηζκνχ ηνπ πνζνχ θαη δηεπθξηλίδεη φηη ην πνζφ είλαη απιψο ελδεηθηηθφ. Όηαλ νξηζκέλεο επηβαξχλζεηο δελ

πεξηιακβάλνληαη ζην ΢ΔΠΔ επεηδή δελ είλαη γλσζηέο ζην πηζησηηθφ ίδξπκα, ην γεγνλφο απηφ επηζεκαίλεηαη.

(4) Όηαλ ν δαλεηνιήπηεο έρεη πιεξνθνξήζεη ην πηζησηηθφ ίδξπκα γηα κηα ή πεξηζζφηεξεο απφ ηηο πξνηηκήζεηο ηνπ, φπσο ε δηάξθεηα

ηεο ζχκβαζεο πίζησζεο θαη ην ζπλνιηθφ πνζφ ηεο πίζησζεο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα ρξεζηκνπνηεί η, θαηά ην δπλαηφλ, απηά ηα

ζηνηρεία· εάλ ε ζχκβαζε πίζησζεο πξνβιέπεη δηαθφξνπο ηξφπνπο αλάιεςεο κε δηαθνξεηηθέο επηβαξχλζεηο ή επηηφθηα θαη ην

πηζησηηθφ ίδξπκα ρξεζηκνπνηεί ηηο παξαδνρέο ηνπ Μέξνπο Γ ηνπ Παξαξηήκαηνο I, δειψλεη φηη άιινη κεραληζκνί αλάιεςεο γηα ηνλ

ελ ιφγσ ηχπν ζχκβαζεο πίζησζεο κπνξεί λα έρνπλ σο απνηέιεζκα πςειφηεξν ΢ΔΠΔ. Όηαλ νη φξνη αλάιεςεο ρξεζηκνπνηνχληαη

γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ ΢ΔΠΔ, ην πηζησηηθφ ίδξπκα επηζεκάλεη ηελ επηβάξπλζε πνπ ζρεηίδεηαη κε άιινπο κεραληζκνχο αλάιεςεο

νη νπνίνη δελ είλαη απαξαίηεηα φκνηνη κε απηνχο πνπ ρξεζηκνπνηνχληαη γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ ΢ΔΠΔ.

(5) Όηαλ θαηαβάιιεηαη ηέινο γηα ηελ εγγξαθή ηεο ππνζήθεο ή αλάινγεο εγγχεζεο, απηφ επηζεκαίλεηαη ζε απηφ ην ηκήκα καδί κε ην

πνζφλ, εθφζνλ είλαη γλσζηφ, ή εάλ απηφ δελ είλαη δπλαηφλ, αλαθέξεηαη ε βάζε γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ πνζνχ. Όηαλ ηα ηέιε είλαη

γλσζηά θαη ζπκπεξηιακβάλνληαη ζην ΢ΔΠΔ, ε χπαξμε θαη ην πνζφ ηνπ ηέινπο δειψλνληαη ζην ζεκείν «Δθάπαμ επηβαξχλζεηο»

Όηαλ ηα ηέιε δελ είλαη γλσζηά ζην πηζησηηθφ ίδξπκα θ. άξα δελ πεξηιακβάλνληαη ζην ΢ΔΠΔ, ε χπαξμε ηνπ ηέινπο δειψλεηαη

ζαθψο ζηνλ θαηάινγν ησλ επηβαξχλζεσλ πνπ δελ είλαη γλσζηέο ζην πηζησηηθφ ίδξπκα. ΢ε θάζε πεξίπησζε, ε ηππνπνηεκέλε

δηαηχπσζε ηνπ Μέξνπο Α ρξεζηκνπνηείηαη ζην θαηάιιειν ζεκείν.

Σκήκα «4.   Πεξηνδηθφηεηα θαη αξηζκφο ησλ πιεξσκψλ»

(1) Δάλ νη πιεξσκέο πξφθεηηαη λα θαηαβάιινληαη ζε ηαθηηθή βάζε, αλαθέξεηαη ε πεξηνδηθφηεηα ησλ πιεξσκψλ (π.ρ. κεληαία). Δάλ

ε πεξηνδηθφηεηα ησλ πιεξσκψλ δελ είλαη ηαθηηθή, παξέρνληαη ζαθείο εμεγήζεηο ζηνλ δαλεηνιήπηε.

(2) Ο αξηζκφο πιεξσκψλ πνπ αλαθέξεηαη θαιχπηεη νιφθιεξε ηε δηάξθεηα ηεο πίζησζεο.

Σκήκα «5.   Πνζφ θάζε δφζεο»

(1) Αλαθέξεηαη κε ζαθήλεηα ην λφκηζκα ηεο πίζησζεο θαη ην λφκηζκα ζην νπνίν ζα θαηαβάιινληαη νη δφζεηο.

(2) ΢ε πεξίπησζε πνπ ην πνζφ ησλ δφζεσλ ελδέρεηαη λα αιιάμεη ζηε δηάξθεηα ηεο πίζησζεο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δηεπθξηλίδεη ηελ

πεξίνδν θαηά ηελ νπνία ζα παξακείλεη ακεηάβιεην ην αξρηθφ πνζφ ηεο δφζεο, θαζψο θαη πφηε θαη πφζν ζπρλά ζα αιιάδεη ζηε

ζπλέρεηα.

(3) Όηαλ φιν ή κέξνο ηεο πίζησζεο είλαη πίζησζε εμνθινχκελε ζηε ιήμε ηεο κε ελδηάκεζε θαηαβνιή κφλνλ ησλ ηφθσλ,

πξνζηίζεηαη εκθαλψο ζην ηέινο απηνχ ηνπ ηκήκαηνο δήισζε πνπ επηζεκαίλεη ζαθψο απηφ ην γεγνλφο ρξεζηκνπνηψληαο ηε

δηαηχπσζε ηνπ κέξνπο Α.

(4) Δάλ ν δαλεηνιήπηεο είλαη αλαγθαζκέλνο λα ζπλάςεη ζχκβαζε γηα ζπλδεδεκέλν απνηακηεπηηθφ πξντφλ πξνθεηκέλνπ λα ηνπ

ρνξεγεζεί πίζησζε γηα ηελ νπνία ελδηακέζσο θαηαβάιινληα κφλνλ νη ηφθνη θαη ε νπνία εμαζθαιίδεηαη κε ππνζήθε ή κε άιιε

παξφκνηα εγγχεζε, αλαθέξνληαη ην πνζφ θαη ε πεξηνδηθφηεηα φισλ ησλ πιεξσκψλ γηα απηφ ην πξντφλ.

(5)Όηαλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη θπκαηλφκελν, ζηηο πιεξνθνξίεο πεξηιακβάλεηαη δήισζε πνπ λα επηζεκαίλεη απηφ ην γεγνλφο,

ρξεζηκνπνηψληαο ηε δηαηχπσζε ηνπ κέξνπο Α, θαζψο θαη ελδεηθηηθφ παξάδεηγκα αλψηαηνπ πνζνχ δφζεο. Όηαλ πξνβιέπεηαη

αλψηαην φξην, ην ελδεηθηηθφ παξάδεηγκα ππνινγίδεη ην πνζφ ησλ δφζεσλ εάλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην θζάζεη ην αλψηαην απηφ φξην.

Δάλ δελ πξνβιέπεηαη αλψηαην φξην, ην ρεηξφηεξν ζελάξην ππνινγίδεη ην επίπεδν ησλ δφζεσλ κε ην πςειφηεξν ρξεσζηηθφ επηηφθην

ησλ ηειεπηαίσλ 20 εηψλ ή, φηαλ ηα δηαζέζηκα ζηνηρεία γηα ηνλ ππνινγηζκφ ηνπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ θαιχπηνπλ πεξίνδν κηθξφηεξε

ησλ 20 εηψλ, ηε κεγαιχηεξε πεξίνδν γηα ηελ νπνία είλαη δηαζέζηκα ηέηνηα ζηνηρεία, κε βάζε ηελ πςειφηεξε ηηκή θάζε εμσηεξηθνχ

επηηνθίνπ αλαθνξάο γηα ηνλ ππνινγηζκφ ησλ εθαξκνζηένπ ρξεσζηηθνχ επηηνθίνπ, ή ηελ πςειφηεξε ηζνηηκία αλαθνξάο πνπ

θαζνξίδεη ε αξκφδηα αξρή ή ε ΔΑΣ φηαλ ην πηζησηηθφ ίδξπκα δελ ρξεζηκνπνηεί εμσηεξηθφ επηηφθην αλαθνξάο. Η ππνρξέσζε

ελδεηθηηθνχ παξαδείγκαηνο δελ ηζρχεη γηα ζπκβάζεηο πίζησζεο ζηηο νπνίεο ην ρξεσζηηθφ επηηφθην είλαη ζηαζεξφ γηα ζπγθεθξηκέλε

αξρηθή πεξίνδν πνιιψλ εηψλ θαη ζηε ζπλέρεηα κπνξεί λα θαζνξηζηεί λέν ζηαζεξφ επηηφθην κεηά απφ δηαπξαγκάηεπζε κεηαμχ ηνπ

πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο θαη ηνπ δαλεηνιήπηε. Δάλ νη πηζηψζεηο πεξηιακβάλνπλ δηαθξηηά κέξε (π.ρ. έλα κέξνο κε ζηαζεξφ επηηφθην

θαη έλα κέξνο κε θπκαηλφκελν επηηφθην), παξέρνληαη πιεξνθνξίεο γηα θάζε κέξνο ηεο πίζησζεο.
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(6) (Καηά πεξίπησζε) Δάλ ην λφκηζκα ηεο πίζησζεο είλαη δηαθνξεηηθφ απφ ην εζληθφ λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε ή φηαλ ε

ηηκαξηζκηθή αλαπξνζαξκνγή ηεο πίζησζεο πξαγκαηνπνηείηαη ζε λφκηζκα δηαθνξεηηθφ απφ ην εζληθφ λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε, ην

πηζησηηθφ ίδξπκα πεξηιακβάλεη αξηζκεηηθφ παξάδεηγκα ζην νπνίν εκθαίλεηαη ζαθψο πψο νη κεηαβνιέο ηεο ζρεηηθήο ηζνηηκίαο

κπνξνχλ λα επεξεάζνπλ ην πνζφ ησλ δφζεσλ, ρξεζηκνπνηψληαο ηε δηαηχπσζε ηνπ κέξνπο Α. Σν παξάδεηγκα απηφ βαζίδεηαη ζε

παξαδνρή κείσζεο ηεο αμίαο ηνπ εζληθνχ λνκίζκαηνο ηνπ δαλεηνιήπηε θαηά 20 % θαη ζπκπεξηιακβάλεηαη εκθαλήο δήισζε φηη νη

δφζεηο κπνξεί λα απμεζνχλ αθφκα πεξηζζφηεξν απφ ην πνζφ ηνπ ελ ιφγσ παξαδείγκαηνο. ΢ε πεξίπησζε πνπ πξνβιέπεηαη

αλψηαην φξην πνπ πεξηνξίδεη ηελ αχμεζε απηή ζε πνζνζηφ θαηψηεξν ηνπ 20 %, αλαθέξεηαη ε κέγηζηε αμία ησλ δφζεσλ ζην

λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε θαη παξαιείπεηαη ε δήισζε γηα ηελ πηζαλφηεηα κεγαιχηεξεο αχμεζεο.

(7) Όηαλ ε πίζησζε ελ φισ ή ελ κέξεη είλαη πίζησζε κε θπκαηλφκελν επηηφθην θαη ηζρχεη ην ζεκείν (3), ην παξάδεηγκα ζην ζεκείν

(6) δίλεηαη κε βάζε ην πνζφ δφζεο πνπ αλαθέξεηαη ζην ζεκείν (1).

(8) Δάλ ην λφκηζκα πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηελ πιεξσκή ησλ δφζεσλ είλαη δηαθνξεηηθφ απφ ην λφκηζκα ηεο πίζησζεο ή αλ ην

πνζφ ηεο θάζε δφζεο εθθξαζκέλν ζην εζληθφ λφκηζκα ηνπ δαλεηνιήπηε εμαξηάηαη απφ ην αληίζηνηρν πνζφ ζε δηαθνξεηηθφ

λφκηζκα, ζην παξφλ ηκήκα αλαγξάθεηαη ζαθψο ε εκεξνκελία θαηά ηελ νπνία ππνινγίδεηαη ε ζπλαιιαγκαηηθή ηζνηηκία θαη είηε ε

ζπλαιιαγκαηηθή ηζνηηκία είηε ε βάζε ππνινγηζκνχ ηεο θαη ε ζπρλφηεηα πξνζαξκνγήο ηνπο. Καηά πεξίπησζε, αλαγξάθεηαη ην

φλνκα ηνπ ηδξχκαηνο πνπ δεκνζηεχεη ηελ ηζνηηκία.

(9) Όηαλ πξφθεηηαη γηα πίζησζε κε αλαβαιιφκελε θαηαβνιή ηφθσλ ζην πιαίζην ηεο νπνίαο νη νθεηιφκελνη ηφθνη δελ πιεξψλνληαη

εμ νινθιήξνπ απφ ηηο δφζεηο θαη πξνζηίζεληαη ζην νθεηιφκελν ζπλνιηθφ πνζφ πίζησζεο, εμεγείηαη: πψο θαη πφηε νη απιήξσηνη

ηφθνη πξνζηίζεληαη ζηελ πίζησζε ζαλ ζπγθεθξηκέλν ρξεκαηηθφ πνζφ· θαη πνηεο είλαη νη ζπλέπεηεο γηα ηνλ δαλεηνιήπηε φζνλ αθνξά

ην ππνιεηπφκελν ρξένο.

Σκήκα «6.   Δλδεηθηηθφο πίλαθαο απνπιεξσκήο»

(1) Σν ηκήκα απηφ πεξηιακβάλεηαη φηαλ πξφθεηηαη γηα πίζησζε κε πζηεξφρξνλε θαηαβνιή ηφθσλ ζην πιαίζην ηεο νπνίαο νη

νθεηιφκελνη ηφθνη δελ πιεξψλνληαη εμ νινθιήξνπ απφ ηηο δφζεηο θαη πξνζηίζεληαη ζην νθεηιφκελν ζπλνιηθφ πνζφ ηεο πίζησζεο ή

φηαλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην θαζνξίδεηαη γηα φιε ηε δηάξθεηα ηεο ζχκβαζεο πίζησζεο. 

Όηαλ ν δαλεηνιήπηεο έρεη δηθαίσκα λα ιάβεη αλαζεσξεκέλν πίλαθα απφζβεζεο, απηφ δειψλεηαη καδί κε ηηο πξνυπνζέζεηο ππφ ηηο

νπνίεο ν δαλεηνιήπηεο έρεη απηφ ην δηθαίσκα.

(2) ΢ε πεξίπησζε πνπ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην κπνξεί λα θπκαίλεηαη θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πίζησζεο, ην πηζησηηθφο ίδξπκα νθείιεη

λα επηζεκαίλεη ηελ πεξίνδν θαηά ηελ νπνία ζα παξακείλεη ακεηάβιεην απηφ ην αξρηθφ ρξεσζηηθφ επηηφθην.

(3) Ο πίλαθαο πνπ πεξηιακβάλεηαη ζε απηφ ην ζεκείν πεξηέρεη ηηο αθφινπζεο ζηήιεο: «ρξνλνδηάγξακκα απνπιεξσκήο» (π.ρ.

κήλαο 1, κήλαο 2, κήλαο 3), «πνζφ ηεο δφζεο», «πιεξσηένο ηφθνο αλά δφζε», «άιιεο επηβαξχλζεηο πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηε

δφζε» (θαηά πεξίπησζε), «εμνθιεζέλ θεθάιαην αλά δφζε» θαη «νθεηιφκελν θεθάιαην κεηά απφ θάζε δφζε».

(4) Γηα ην πξψην έηνο απνπιεξσκήο, νη πιεξνθνξίεο παξέρνληαη γηα θάζε δφζε θαη αλαγξάθεηαη ππνζχλνιν γηα θάζε ζηήιε ζην

ηέινο ηνπ πξψηνπ έηνπο. Γηα ηα επφκελα έηε, νη ιεπηνκέξεηεο κπνξνχλ λα παξέρνληαη ζε εηήζηα βάζε. ΢ην ηέινο ηνπ πίλαθα

πξνζηίζεηαη επηπιένλ ζεηξά κε ην γεληθφ ζχλνιν, φπνπ αλαγξάθνληαη ηα ζπλνιηθά πνζά γηα θάζε ζηήιε. Σν ζπλνιηθφ θφζηνο ηεο

πίζησζεο πνπ πιεξψλεηαη απφ ηνλ δαλεηνιήπηε (ήηνη ην ζπλνιηθφ άζξνηζκα ηεο ζηήιεο «πνζφ ηεο δφζεο») ηνλίδεηαη εκθαλψο θαη

αλαθέξεηαη κε απηή ηελ νλνκαζία.

(5) Δάλ ην ρξεσζηηθφ επηηφθην ππφθεηηαη ζε αλαπξνζαξκνγή θαη δελ είλαη γλσζηφ ην πνζφ ηεο δφζεο κεηά ηελ θάζε

αλαπξνζαξκνγή, ην πηζησηηθφ ίδξπκα κπνξεί λα αλαθέξεη ζηνλ πίλαθα απφζβεζεο ην ίδην πνζφ δφζεο γηα νιφθιεξε ηε δηάξθεηα

ηεο πίζησζεο. ΢ηελ πεξίπησζε απηή, ην πηζησηηθφ ίδξπκα εθηζηά ηελ πξνζνρή ηνπ δαλεηνιήπηε ζην γεγνλφο απηφ,

δηαθνξνπνηψληαο εκθαλψο ηα πνζά πνπ είλαη γλσζηά απφ εθείλα πνπ είλαη ππνζεηηθά (π.ρ. ρξεζηκνπνηψληαο δηαθνξεηηθή

γξακκαηνζεηξά, πιαίζηα ή ζθίαζε). Δπηπιένλ, κε επαλάγλσζην θείκελν εμεγείηαη γηα πνηεο πεξηφδνπο ελδέρεηαη λα θπκαίλνληαη ηα

πνζά πνπ παξνπζηάδνληαη ζηνλ πίλαθα θαη γηαηί.
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Σκήκα «7.   ΢πκπιεξσκαηηθέο ππνρξεψζεηο»

(1) Σν πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη ζην παξφλ ηκήκα ηηο ππνρξεψζεηο, φπσο ηελ ππνρξέσζε αζθάιηζεο ηνπ αθηλήηνπ, ζχλαςεο

αζθάιεηαο δσήο, θαηαβνιήο ηνπ κηζζνχ ζε ινγαξηαζκφ κε ην πηζησηηθφ ίδξπκα ή αγνξάο νηνπδήπνηε άιινπ πξντφληνο ή

ππεξεζίαο. Γηα θάζε ππνρξέσζε, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δηεπθξηλίδεη έλαληη πνίνπ θαη έσο πφηε πξέπεη λα εθπιεξσζεί ε ππνρξέσζε.

(2) Σν πηζησηηθφ ίδξπκα πξνζδηνξίδεη ηε δηάξθεηα ηεο ππνρξέσζεο, π.ρ. κέρξη ηε ιήμε ηεο ζχκβαζεο πίζησζεο. Σν πηζησηηθφ

ίδξπκα θαζνξίδεη γηα θάζε ππνρξέσζε ηελ ελδερφκελε επηβάξπλζε πνπ πξέπεη λα πιεξψζεη ν δαλεηνιήπηεο θαη ε νπνία δελ

πεξηιακβάλεηαη ζην ΢ΔΠΔ.

(3) Σν πηζησηηθφ ίδξπκα δηεπθξηλίδεη ζην ζεκείν απηφ θαηά πφζνλ είλαη ππνρξεσηηθφ γηα ηνλ δαλεηνιήπηε λα ιάβεη νηεζδήπνηε

ζπκπιεξσκαηηθέο ππεξεζίεο πξνθεηκέλνπ λα ηνπ ρνξεγεζεί ε πίζησζε κε ηνπο αλαθεξφκελνπο φξνπο θαη, εάλ απηφ ηζρχεη, θαηά

πφζνλ ν δαλεηνιήπηεο είλαη ππνρξεσκέλνο λα ηηο πξνκεζεπηεί απφ πξνκεζεπηή ηεο πξνηίκεζεο ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο ή εάλ

κπνξεί λα επηιέμεη πξνκεζεπηή. Δάλ ε δπλαηφηεηα απηή εμαξηάηαη απφ ην θαηά πφζνλ νη ζπκπιεξσκαηηθέο ππεξεζίεο έρνπλ

νξηζκέλα ειάρηζηα ραξαθηεξηζηηθά, ηα ραξαθηεξηζηηθά απηά πεξηγξάθνληαη ζην ζεκείν απηφ.

(4) Δάλ ε ζχκβαζε πίζησζεο ζπλδέεηαη κε άιια πξντφληα, ην πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη ηα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά απηψλ ησλ

άιισλ πξντφλησλ θαη λα δηεπθξηλίδεη ξεηά εάλ ν δαλεηνιήπηεο έρεη δηθαίσκα λα θαηαγγείιεη ηε ζχκβαζε πίζησζεο ή ηα

ζπλδεδεκέλα πξντφληα ρσξηζηά, ηνπο φξνπο θαη ηηο ζπλέπεηεο κηαο ηέηνηαο ελέξγεηαο θαη, θαηά πεξίπησζε, ηηο πηζαλέο ζπλέπεηεο

ηεο θαηαγγειίαο ησλ βνεζεηηθψλ ππεξεζηψλ πνπ απαηηνχληαη ζε ζπλδπαζκφ κε ηε ζπκθσλία ζχκβαζεο.

Σκήκα «8.   Πξφσξε απνπιεξσκή»

(1) Σν πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη ππφ πνηνπο φξνπο ν δαλεηνιήπηεο κπνξεί λα πξνβεί ζε πξφσξε εμφθιεζε νιφθιεξνπ ηεο

πίζησζεο ή ελφο κέξνπο ηνπ.

(2) ΢ην ηκήκα γηα ηελ επηβάξπλζε εμφδνπ, ην πηζησηηθφ ίδξπκα εθηζηά ηελ πξνζνρή ηνπδαλεηνιήπηε ζε νηαδήπνηε επηβάξπλζε

εμφδνπ ή ζε άιιεο επηβαξχλζεηο πνπ πξέπεη λα θαηαβιεζνχλ ζε πεξίπησζε πξφσξεο απνπιεξσκήο ηνπ δαλείνπ κε ζθνπφ ηελ

απνδεκίσζε ηνπ πηζησηηθνχ ηδξχκαηνο θαη εη δπλαηφλ λα δειψλεηαη ην χςνο ηνπο. ΢ε πεξίπησζε πνπ ην πνζφ ηεο απνδεκίσζεο

εμαξηάηαη απφ δηάθνξνπο παξάγνληεο, φπσο ην πνζφ πνπ απνπιεξψζεθε ή ην ηζρχνλ επηηφθην θαηά ηε ζηηγκή ηεο πξφσξεο

απνπιεξσκήο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα αλαθέξεη ηνλ ηξφπν ππνινγηζκνχ ηεο απνδεκίσζεο θαη ην κέγηζην πνζφ ηεο πηζαλήο

επηβάξπλζεο, ή, εάλ απηφ δελ είλαη δπλαηφλ, αλαθέξεη ελδεηθηηθφ παξάδεηγκα πξνθεηκέλνπ λα πξνζθέξεη ζηνλ θαηαλαισηή εηθφλα

γηα ην χςνο ηεο απνδεκίσζεο ζχκθσλα κε δηάθνξά πηζαλά ζελάξηα.

Σκήκα «9.   Με ηήξεζε ησλ δεζκεχζεσλ πνπ ζπλδένληαη κε ην δάλεην: ζπλέπεηεο γηα ηνλ δαλεηνιήπηε»

(1) ΢ε πεξίπησζε πνπ ε κε ηήξεζε νπνηαζδήπνηε εθ ησλ ππνρξεψζεσλ ηνπ δαλεηνιήπηε πνπ ζπλδένληαη κε ηελ πίζησζε 

ελδέρεηαη λα έρεη νηθνλνκηθέο ή λνκηθέο ζπλέπεηεο γηα ηνλ δαλεηνιήπηε, ην πηζησηηθφίδξπκα πεξηγξάθεη ζην παξφλ ηκήκα ηηο 

δηάθνξεο ζεκαληηθφηεξεο πεξηπηψζεηο (π.ρ. θαζπζηέξεζε/αζέηεζε πιεξσκψλ, κε ηήξεζε ησλ ππνρξεψζεσλ ηνπ ηκήκαηνο 7 

«΢πκπιεξσκαηηθέο ππνρξεψζεηο») θαη αλαθέξεη πνχ κπνξνχλ λα αλαδεηεζνχλ πεξηζζφηεξεο πιεξνθνξίεο.

(2) Γηα θάζε κία απφ απηέο ηηο πεξηπηψζεηο, ην πηζησηηθφ ίδξπκα δηεπθξηλίδεη, κε ζαθείο θαη θαηαλνεηνχο φξνπο, ηηο θπξψζεηο ή ηηο 

ζπλέπεηεο πνπ κπνξεί λα αθνινπζήζνπλ. Γίλεηαη έκθαζε ζηηο ζνβαξέο ζπλέπεηεο.

(3) ΢ε πεξίπησζε πνπ ην αθίλεην πνπ ρξεζηκνπνηείηαη σο εγγχεζε ηεο πίζησζεο κπνξεί λα επηζηξαθεί ή κεηαβηβαζζεί ζην 

πηζησηηθφ ίδξπκα, εάλ ν δαλεηνιήπηεο δελ ηεξεί ηηο ππνρξεψζεηο ηνπ, ζην ηκήκα απηφ πεξηιακβάλεηαη ζρεηηθή δήισζε, κε ηε 

δηαηχπσζε ηνπ Μέξνπο Α.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΤΠΟΛΟΓΙ΢ΜΟ΢ ΣΟΤ ΢ΤΝΟΛΙΚΟΤ ΕΣΗ΢ΙΟΤ ΠΡΑΓΜΑΣΙΚΟΤ ΕΠΙΣΟΚΙΟΤ (΢ΕΠΕ)

ΜΕΡΟ΢ Γ

Ι.   Βαζηθή εμίζσζε πνπ εθθξάδεη ηελ ηζνδπλακία ησλ αλαιήςεσλ, αθελόο, θαη ησλ εμνθιεηηθώλ δόζεσλ θαη ησλ

επηβαξύλζεσλ, αθεηέξνπ.

Η βαζηθή εμίζσζε, κε ηελ νπνία πξνζδηνξίδεηαη ην ζπλνιηθό εηήζην πξαγκαηηθό επηηόθην (΢ΕΠΕ), εθθξάδεη ηελ

ηζνδπλακία, ζε εηήζηα βάζε, ηεο ζπλνιηθήο ηξέρνπζαο αμίαο ησλ αλαιήςεσλ, αθελόο, θαη ηεο ζπλνιηθήο ηξέρνπζαο

αμίαο ησλ εμνθιεηηθώλ δόζεσλ θαη ησλ θαηαβνιώλ επηβαξύλζεσλ, αθεηέξνπ, ήηνη:

όπνπ:

— X είλαη ην ΢ΕΠΕ

— m είλαη ν αύμσλ αξηζκόο ηεο ηειεπηαίαο αλάιεςεο

— k είλαη ν αύμσλ αξηζκόο κηαο αλάιεςεο, κε 1 ≤ k ≤ m

— Ck είλαη ην πνζό ηεο ππ’ αξηζκόλ k αλάιεςεο

— tk είλαη ην ρξνληθό δηάζηεκα, πνπ εθθξάδεηαη ζε έηε θαη θιάζκαηα έηνπο, κεηαμύ ηεο εκεξνκελίαο ηεο πξώηεο

αλάιεςεο θαη ηεο εκεξνκελίαο θάζε λέαο αλάιεςεο, κε t1 = 0

— m′ είλαη ν αύμσλ αξηζκόο ηεο ηειεπηαίαο εμνθιεηηθήο δόζεο ή θαηαβνιήο επηβαξύλζεσλ

— l είλαη ν αύμσλ αξηζκόο κηαο εμνθιεηηθήο δόζεο ή θαηαβνιήο επηβαξύλζεσλ

— Dl είλαη ην πνζό κηαο εμνθιεηηθήο δόζεο ή θαηαβνιήο επηβαξύλζεσλ

— sl είλαη ην ρξνληθό δηάζηεκα, πνπ εθθξάδεηαη ζε έηε θαη θιάζκαηα έηνπο, κεηαμύ ηεο εκεξνκελίαο ηεο πξώηεο

αλάιεςεο θαη ηεο εκεξνκελίαο θάζε εμνθιεηηθήο δόζεο ή θαηαβνιήο επηβαξύλζεσλ.

Παξαηεξήζεηο:

(α)Σα πνζά πνπ θαηαβάιινληαη θαη από ηα δύν κέξε ζε δηαθνξεηηθέο ρξνληθέο ζηηγκέο δελ είλαη θαη’ αλάγθε ίζα νύηε

θαηαβάιινληαη θαη’ αλάγθε αλά ίζα ρξνληθά δηαζηήκαηα.

(β) Ελαξθηήξηα εκεξνκελία είλαη ε εκεξνκελία ηεο πξώηεο αλάιεςεο.

(γ) Ο ρξόλνο πνπ κεζνιαβεί κεηαμύ ησλ εκεξνκεληώλ πνπ ιακβάλνληαη ππόςε θαηά ηνλ ππνινγηζκό εθθξάδεηαη ζε έηε 

ή θιάζκαηα έηνπο. Σν έηνο ζεσξείηαη όηη έρεη 365 εκέξεο (γηα ηα δίζεθηα έηε 366 εκέξεο), 52 εβδνκάδεο ή 12 

ηζόρξνλνπο κήλεο. Ο ηζόρξνλνο κήλαο έρεη 30,41666 εκέξεο (δειαδή 365/12), είηε πξόθεηηαη γηα δίζεθην έηνο είηε όρη.
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Όηαλ ηα ρξνληθά δηαζηήκαηα αλάκεζα ζηηο εκεξνκελίεο πνπ ρξεζηκνπνηνύληαη γηα ηνπο ππνινγηζκνύο δελ κπνξνύλ λα 

εθθξαζηνύλ σο αθέξαηνο αξηζκόο εβδνκάδσλ, κελώλ ή εηώλ, ηα ρξνληθά δηαζηήκαηα εθθξάδνληαη κε αθέξαην αξηζκό 

απηώλ ησλ πεξηόδσλ ζε ζπλδπαζκό κε αξηζκό εκεξώλ. Όηαλ ρξεζηκνπνηνύληαη εκέξεο:

                    (i) κεηξώληαη όιεο νη εκέξεο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ ζαββαηνθύξηαθσλ θαη ησλ αξγηώλ,

                   (ii) ίζεο πεξίνδνη θαη ζηε ζπλέρεηα εκέξεο κεηξώληαη αληίζηξνθα σο ηελ εκεξνκελία ηεο αξρηθήο αλάιεςεο,

(iii) ε δηάξθεηα ηεο πεξηόδνπ εκεξώλ πξνζδηνξίδεηαη αθαηξώληαο ηελ πξώηε εκέξα θαη ζπλππνινγίδνληαο

ηελ ηειεπηαία εκέξα θαη εθθξάδεηαη ζε έηε, δηαηξώληαο ηελ πεξίνδν απηή κε ηνλ αξηζκό ησλ εκεξώλ (365 ή 366 εκέξεο)

νιόθιεξνπ ηνπ έηνπο, κεηξώληαο αληίζηξνθα από ηελ ηειεπηαία εκέξα έσο ηελ ίδηα εκέξα ηνπ πξνεγνύκελνπ έηνπο.

(δ) Σν απνηέιεζκα ηνπ ππνινγηζκνύ εθθξάδεηαη κε αθξίβεηα ηνπιάρηζηνλ ελόο δεθαδηθνύ ςεθίνπ. Εάλ ην επόκελν

δεθαδηθό ςεθίν είλαη κεγαιύηεξν ή ίζν ηνπ 5, ην ακέζσο πξνεγνύκελν δεθαδηθό ςεθίν απμάλεηαη θαηά κία κνλάδα.

(ε) Η εμίζσζε κπνξεί λα μαλαγξαθεί κε ηε ρξήζε ελόο κόλν αζξνηζηηθνύ ζπκβόινπ θαη κε ηελ εηζαγσγή ηεο έλλνηαο

ησλ ρξεκαηηθώλ ξνώλ (A k ), πνπ ζα έρνπλ είηε ζεηηθό είηε αξλεηηθό πξόζεκν, είηε δειαδή ζα θαηαβάιινληαη είηε ζα

εηζπξάηηνληαη θαηά ηηο ρξνληθέο πεξηόδνπο 1 έσο n, αληίζηνηρα, εθθξαδόκελεο ζε έηε, ήηνη:

όπνπ S είλαη ην ηξέρνλ ηζνδύγην ησλ ξνώλ. Η ηηκή ηνπ ζα είλαη κεδεληθή, εάλ ν ζθνπόο είλαη λα δηαηεξεζεί ε ηζνδπλακία

ησλ ξνώλ.

ΙΙ.   Πξόζζεηεο παξαδνρέο γηα ηνλ ππνινγηζκό ηνπ ΢ΕΠΕ

(α) Εάλ ε ζύκβαζε πίζησζεο παξέρεη ζηνλ θαηαλαισηή ηε δπλαηόηεηα ειεύζεξεο επηινγήο όζνλ αθνξά ηηο αλαιήςεηο,

ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη πιήξεο θαη άκεζε αλάιεςε ηνπ ζπλνιηθνύ πνζνύ ηεο πίζησζεο.

(β) Εάλ ε ζύκβαζε πίζησζεο πξνβιέπεη δηαθνξεηηθνύο ηξόπνπο αλάιεςεο κε δηαθνξεηηθέο επηβαξύλζεηο ή ρξεσζηηθά

επηηόθηα, ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη αλάιεςε ηνπ ζπλνιηθνύ πνζνύ ηεο πίζησζεο κε ηελ πςειόηεξε επηβάξπλζε

θαη κε ην ρξεσζηηθό επηηόθην πνπ αληηζηνηρεί ζηνλ πιένλ ζπλήζε κεραληζκό αλαιήςεσλ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα απηό

ην είδνο ζύκβαζεο πίζησζεο.

(γ) Εάλ ε ζύκβαζε πίζησζεο δίλεη ζηνλ θαηαλαισηή ηε δπλαηόηεηα ειεύζεξεο επηινγήο όζνλ αθνξά ηηο αλαιήςεηο

γεληθά, αιιά επηβάιιεη, κεηαμύ ησλ δηαθόξσλ ηξόπσλ αλάιεςεο, πεξηνξηζκό σο πξνο ην πνζό ηεο πίζησζεο θαη ηε

ρξνληθή πεξίνδν, ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη αλάιεςε ηνπ πνζνύ ηεο πίζησζεο θαηά ηελ πξώηε εκεξνκελία πνπ

πξνβιέπεηαη ζηε ζύκβαζε πίζησζεο θαη ζύκθσλα κε ηα θαζνξηδόκελα όξηα αλάιεςεο.
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(δ) Εάλ πξνζθέξνληαη δηαθνξεηηθά ρξεσζηηθά επηηόθηα θαη επηβαξύλζεηο γηα πεξηνξηζκέλν δηάζηεκα ή πνζό, ην

πςειόηεξν ρξεσζηηθό επηηόθην θαη επηβαξύλζεηο ζεσξνύληαη ην ρξεσζηηθό επηηόθην θαη νη επηβαξύλζεηο γηα όιε ηε

δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο.

(ε) Όζνλ αθνξά ηηο ζπκβάζεηο πίζησζεο γηα ηηο νπνίεο ζπκθσλείηαη ζηαζεξό ρξεσζηηθό επηηόθην γηα ηελ αξρηθή

πεξίνδν, ζην ηέινο ηεο νπνίαο θαζνξίδεηαη λέν ρξεσζηηθό επηηόθην ην νπνίν ελ ζπλερεία πξνζαξκόδεηαη πεξηνδηθά

βάζεη ζπκθσλεζέληνο δείθηε ή εζσηεξηθνύ επηηνθίνπ αλαθνξάο, ν ππνινγηζκόο ηνπ ΢ΕΠΕ βαζίδεηαη ζηελ παξαδνρή

όηη, ζην ηέινο ηεο πεξηόδνπ γηα ηελ νπνία έρεη θαζνξηζζεί ζηαζεξό ρξεσζηηθό επηηόθην, ην ρξεσζηηθό επηηόθην είλαη ίζν

πξνο εθείλν πνπ ηζρύεη θαηά ηνλ ρξόλν ππνινγηζκνύ ηνπ ΢ΕΠΕ, βάζεη ηεο αμίαο ηνπ ζπκθσλεζέληνο δείθηε ή ηνπ

εζσηεξηθνύ επηηνθίνπ αλαθνξάο θαηά ηε ζπγθεθξηκέλε ρξνληθή ζηηγκή, αιιά δελ είλαη ρακειόηεξν ηνπ ζηαζεξνύ

ρξεσζηηθνύ επηηνθίνπ.

(ζη) Εάλ δελ έρεη ζπκθσλεζεί ήδε ην αλώηαην όξην πνπ εθαξκόδεηαη ζηελ πίζησζε, ην όξην απηό ζεσξείηαη όηη

αλέξρεηαη ζε 170 000 EUR. ΢ηελ πεξίπησζε ζπκβάζεσλ πίζησζεο —εθηόο ησλ ππό αίξεζε ππνρξεώζεσλ ή

εγγπήζεσλ— ζθνπόο ησλ νπνίσλ δελ είλαη ε απόθηεζε ή ε δηαηήξεζε δηθαηώκαηνο επί αθηλήηνπ ή γεο,

ππεξαλαιήςεσλ, θαξηώλ πξνζεζκηαθήο ρξέσζεο ή πηζησηηθώλ θαξηώλ, ην αλώηαην όξην ζεσξείηαη όηη αλέξρεηαη ζηα

1 500 EUR.

(δ) ΢ηελ πεξίπησζε ζπκβάζεσλ πίζησζεο εθηόο ππεξαλαιήςεσλ, ελδηάκεζσλ δαλείσλ, ζπκκεηνρηθώλ ζηεγαζηηθώλ 

δαλείσλ shared equity, ππό αίξεζε ππνρξεώζεσλ ή εγγπήζεσλ θαη ζπκβάζεσλ πίζησζεο αόξηζηεο δηάξθεηαο, όπσο 

αλαθέξεηαη ζηηο παξαδνρέο ησλ ζηνηρείσλ ζ), η), ηα), ηβ) θαη ηγ):

(i) εάλ ε εκεξνκελία ή ην πνζό απνπιεξσκήο ηνπ θεθαιαίνπ πνπ πξέπεη λα θαηαβάιεη ν θαηαλαισηήο δελ κπνξνύλ λα

βεβαησζνύλ, ζεσξείηαη όηη ε απνπιεξσκή πξαγκαηνπνηείηαη ηελ πξώηε εκεξνκελία πνπ πξνβιέπεηαη ζηε ζύκβαζε

πίζησζεο θαη θαηαβάιιεηαη ην ρακειόηεξν πνζό ην νπνίν πξνβιέπεη ε ζύκβαζε πίζησζεο,

(ii)ε άλ ην ρξνληθό δηάζηεκα αλάκεζα ζηελ εκεξνκελία ηεο αξρηθήο αλάιεςεο θαη ηελ εκεξνκελία ηεο πξώηεο

πιεξσκήο πνπ πξέπεη λα πξαγκαηνπνηήζεη ν θαηαλαισηήο δελ κπνξεί λα βεβαησζεί, ζεσξείηαη όηη είλαη ην πην

ζύληνκν ρξνληθό δηάζηεκα.

Εάλ ε εκεξνκελία ή ην πνζό πιεξσκήο πνπ πξέπεη λα θαηαβάιεη ν θαηαλαισηήο δελ κπνξνύλ λα βεβαησζνύλ βάζεη 

ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο ή βάζεη ησλ παξαδνρώλ πνπ αλαθέξνληαη ζηα ζηνηρεία δ), ζ), η), ηα), ηβ) θαη ηγ), ζεσξείηαη όηη ε 

πιεξσκή γίλεηαη ζύκθσλα κε ηηο εκεξνκελίεο θαη ηνπο όξνπο πνπ απαηηεί ν πηζησηηθόο θνξέαο θαη, όηαλ απηά δελ είλαη 

γλσζηά:

    (i) νη ηόθνη θαηαβάιινληαη καδί κε ηηο εμνθιήζεηο θεθαιαίνπ,

(ii) νη επηβαξύλζεηο εθηόο ηόθσλ, πνπ εθθξάδνληαη σο θαη’ απνθνπή πνζό, θαηαβάιινληαη ηελ εκεξνκελία ζύλαςεο

ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο,

(iii) νη επηβαξύλζεηο εθηόο ησλ ηόθσλ, πνπ εθθξάδνληαη κε ηε κνξθή πνιιαπιώλ πιεξσκώλ, θαηαβάιινληαη ζε ηαθηά

δηαζηήκαηα, αξρήο γελνκέλεο από ηελ εκεξνκελία ηεο πξώηεο εμόθιεζεο θεθαιαίνπ, θαη, αλ ην πνζό ησλ πιεξσκώλ

απηώλ δελ είλαη γλσζηό, ζεσξνύληαη ηζόπνζεο,

(iv) κε ηελ ηειηθή πιεξσκή εμνθιείηαη θάζε ελδερόκελν ππόινηπν θεθαιαίνπ, ηόθσλ θαη άιισλ επηβαξύλζεσλ, αλ

ππάξρνπλ.

(ζ) ΢ε πεξίπησζε δηεπθόιπλζεο ππεξαλάιεςεο, ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη πιήξεο αλάιεςε ηνπ ζπλνιηθνύ

πνζνύ ηεο πίζησζεο γηα όιε ηε δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο. Εάλ ε δηάξθεηα ηεο δηεπθόιπλζεο ππεξαλάιεςεο δελ

είλαη γλσζηή, ην ΢ΕΠΕ ππνινγίδεηαη βάζεη ηεο παξαδνρήο όηη ε δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο είλαη ηξίκελε.

(η) ΢ε πεξίπησζε ελδηάκεζνπ δαλείνπ, ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη πιήξεο αλάιεςε ηνπ ζπλνιηθνύ πνζνύ ηεο

πίζησζεο γηα όιε ηε δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο. Εάλ ε δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο πίζησζεο δελ είλαη γλσζηή, ην

΢ΕΠΕ ππνινγίδεηαη βάζεη ηεο παξαδνρήο όηη ε δηάξθεηα ηεο ζύκβαζεο είλαη 12 κελώλ.
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(ηα) ΢ηελ πεξίπησζε ζύκβαζεο πίζησζεο αόξηζηεο δηάξθεηαο, εθηόο ηεο δηεπθόιπλζεο ππεξαλάιεςεο θαη ηνπ 

ελδηάκεζνπ δαλείνπ, ζεσξείηαη όηη:

(i) γηα ζπκβάζεηο πίζησζεο ζθνπόο ησλ νπνίσλ είλαη ε απόθηεζε ή ε δηαηήξεζε δηθαησκάησλ ζε αθίλεηα, ε πίζησζε

ρνξεγείηαη γηα πεξίνδν 20 εηώλ από ηελ εκεξνκελία ηεο αξρηθήο αλάιεςεο θαη κε ηελ ηειηθή πιεξσκή πνπ

πξαγκαηνπνηεί ν θαηαλαισηήο εμνθιείηαη θάζε ελδερόκελν ππόινηπν θεθαιαίνπ, ηόθσλ θαη άιισλ επηβαξύλζεσλ· ζηελ

πεξίπησζε ζπκβάζεσλ πίζησζεο ζθνπόο ησλ νπνίσλ δελ είλαη ε απόθηεζε ή ε δηαηήξεζε δηθαησκάησλ ζε αθίλεηα ή

ζηηο νπνίεο νη αλαιήςεηο πξαγκαηνπνηνύληαη κε θάξηεο πξνζεζκηαθήο ρξέσζεο ή πηζησηηθέο θάξηεο, ε πεξίνδνο

δηαξθεί έλα έηνο,

(ii) ην θεθάιαην εμνθιείηαη από ηνλ θαηαλαισηή ζε ηζόπνζεο κεληαίεο δόζεηο, αξρήο γελνκέλεο έλαλ κήλα κεηά ηελ

εκεξνκελία ηεο αξρηθήο αλάιεςεο. Ωζηόζν, όηαλ ην θεθάιαην πξέπεη λα εμνθιεζεί κόλνλ ζην ζύλνιό ηνπ, εθάπαμ, ζε

θάζε πεξίνδν πιεξσκήο, νη δηαδνρηθέο αλαιήςεηο θαη εμνθιήζεηο νιόθιεξνπ ηνπ θεθαιαίνπ από ηνλ θαηαλαισηή

ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηνύληαη εληόο πεξηόδνπ ελόο έηνπο. Οη ηόθνη θαη νη άιιεο επηβαξύλζεηο ππνινγίδνληαη

ζύκθσλα κε ηηο ελ ιόγσ αλαιήςεηο θαη εμνθιήζεηο ηνπ θεθαιαίνπ θαη όπσο πξνβιέπεηαη ζηε ζύκβαζε πίζησζεο.

Γηα ηνπο ζθνπνύο ηνπ παξόληνο ζεκείνπ, κηα ζύκβαζε πίζησζεο αόξηζηεο δηάξθεηαο είλαη κηα ζύκβαζε πίζησζεο

ρσξίο ζηαζεξή δηάξθεηα θαη πεξηιακβάλεη πηζηώζεηο πνπ πξέπεη λα εμνθιεζνύλ πιήξσο εληόο κηαο πεξηόδνπ ή κε ηε

ιήμε ηεο αιιά, κόιηο εμνθιεζνύλ, είλαη εθ λένπ δηαζέζηκεο γηα αλάιεςε.

(ηβ) ΢ηελ πεξίπησζε ησλ ππό αίξεζε ππνρξεώζεσλ ή εγγπήζεσλ, ζεσξείηαη όηη πξαγκαηνπνηείηαη αλάιεςε ηνπ

ζπλνιηθνύ πνζνύ ηεο πίζησζεο σο εληαίνπ πνζνύ ην λσξίηεξν:

(α) ηελ ηειεπηαία εκεξνκελία αλάιεςεο πνπ επηηξέπεηαη ζύκθσλα κε ηε ζύκβαζε πίζησζεο πνπ απνηειεί πηζαλή

πεγή ππό αίξεζε ππνρξέσζεο ή εγγύεζεο, ή

(β) ζηελ πεξίπησζε ζύκβαζεο αλαλεώζηκεο πίζησζεο, ζην ηέινο ηεο αξρηθήο πεξηόδνπ πξηλ από ηελ αλαλέσζε ηεο

ζύκβαζεο.

(ηγ) ΢ηελ πεξίπησζε ζπκκεηνρηθώλ ζηεγαζηηθώλ δαλείσλ «shared equity»:

(i) νη πιεξσκέο από ηνπο θαηαλαισηέο ζεσξείηαη όηη ιακβάλνπλ ρώξα ηελ ηειεπηαία επηηξεπόκελε εκεξνκελία ή

εκεξνκελίεο ζύκθσλα κε ηε ζύκβαζε πίζησζεο,

(ii) νη πνζνζηηαίεο απμήζεηο ηεο αμίαο ηνπ αθηλήηνπ πνπ εμαζθαιίδεη ηελ πηζησηηθή ζύκβαζε ζπκκεηνρηθνύ

ζηεγαζηηθνύ δαλείνπ «shared equity» θαη ην πνζνζηό ηνπ δείθηε πιεζσξηζκνύ πνπ ελδερνκέλσο αλαθέξεηαη ζηε

ζύκβαζε ζεσξείηαη όηη ηζνύηαη κε ηελ ηξέρνπζα αλώηαηε ηηκή ζηόρν ηεο θεληξηθήο ηξάπεδαο γηα ηνλ δείθηε

πιεζσξηζκνύ ή κε ην επίπεδν πιεζσξηζκνύ ζην θξάηνο κέινο όπνπ βξίζθεηαη ην αθίλεην ηε ζηηγκή ηεο ζύλαςεο ηεο

ζύκβαζεο πίζησζεο ή κε 0 % αλ ηα πνζνζηά απηά είλαη αξλεηηθά.
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Παράρτημα ΙΙ – Οικονομικές πληροφορίες που λαμβάνονται από τους αιτητές 

Α. Οικονομικές πληροφορίες 

Οι ακόλουθες οικονομικές πληροφορίες δύναται να ζητηθούν απευθείας από τον αιτητή / δανειολήπτη προκειμένου να 

χρησιμοποιηθούν ως αποδεικτικά στοιχεία των εσόδων και της ικανότητας αποπληρωμής του αιτητή / δανειολήπτη 

σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 9: 

(α) Φυσικά πρόσωπα - υπάλληλοι: 

(i) Πρωτότυπα εκκαθαριστικά μισθοδοσίας για τους τελευταίους τρεις (3) μήνες και 

(ii) Δικαιολογητικά έγγραφα για οποιοδήποτε άλλο σταθερό εισόδημα, για παράδειγμα, εισόδημα διατροφής, έσοδα από 

τόκους, έσοδα από ακίνητη περιουσία, έσοδα από επιδόματα πρόνοιας. 

(β) Φυσικά πρόσωπα - Αυτοεργοδοτούμενοι: 

(i) Βεβαίωση εισοδήματος από τον λογιστή ή ελεγκτή του αιτητή, ή 

(ii) Δήλωση κοινωνικών ασφαλίσεων, 

(iii) Εάν είναι εγγεγραμμένοι στα μητρώα του Φόρου Προστιθέμενης Αξίας (ΦΠΑ), αντίγραφο των δηλώσεων ΦΠΑ που 

υποβλήθηκαν από την ημερομηνία του τελευταίου ισολογισμού,  

(iv) Δικαιολογητικά έγγραφα για οποιοδήποτε άλλο εισόδημα και 

(v) Φορολογική δήλωση. 

(γ) Νομικά πρόσωπα: 

(i) Ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις των τριών (3) τελευταίων οικονομικών ετών. Σε περίπτωση που ο αιτητής δεν έχει 

ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις για το τελευταίο οικονομικό έτος, τότε να υποβάλλονται μη ελεγμένες οικονομικές 

καταστάσεις του έτους αυτού. 

(ii) Όλες τις τριμηνιαίες οικονομικές καταστάσεις του τρέχοντος έτους για τις εισηγμένες εταιρείες.  

(iii) Όλους του διευθυντικούς λογαριασμούς από την ημερομηνία των τελευταίων οικονομικών καταστάσεων για τις μη 

εισηγμένες εταιρίες.  

(iv) Πρωτότυπο δύο (2) τελευταίων διαθέσιμων εκκαθαριστικών του φόρου εισοδήματος. 

(v) Αντίγραφο Δηλώσεων Φόρου Προστιθέμενης Αξίας (ΦΠΑ) που υποβλήθηκαν από την ημερομηνία του τελευταίου 

ισολογισμού, εάν έχουν καταχωρηθεί. 

(vi) Επιχειρηματικό πλάνο με προβλεπόμενες ταμειακές ροές για τη διάρκεια ζωής του έργου που χρηματοδοτείται, όπου 

εφαρμόζεται, και τουλάχιστον για τα επόμενα δύο (2) έτη για άλλες περιπτώσεις. σε όλες τις περιπτώσεις το πλάνο 

βασίζεται σε εύλογες παραδοχές, συμπεριλαμβανομένων πιθανών σεναρίων και σεναρίων αντοχής, οι οποίες 

επικυρώνονται από τους λογιστές / ελεγκτές. 

(vii) Όπου εφαρμόζεται, λεπτομέρειες σχετικά με τα έσοδα που προβλέπεται ότι θα προκύψουν από τη χρήση του 

αιτούμενου δανείου, που να δικαιολογούν την ενίσχυση της κερδοφορίας και των ταμειακών ροών της επιχείρησης (για 

παράδειγμα εάν ο πρόσθετος δανεισμός θα χρησιμοποιηθεί για αγορά νέων εγκαταστάσεων ή την αγορά νέου 

μηχανολογικού εξοπλισμού ή πρόσθετες πρώτες ύλες). 

(δ) Χρηματοδότηση έργου: 

Στην περίπτωση χρηματοδότησης έργου, η μελέτη βιωσιμότητας του έργου, η οποία εκπονείται από επαγγελματίες, κατά 

περίπτωση, πρέπει να περιλαμβάνει κατ ' ελάχιστον: 
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(i) Μελέτη επικερδότητας του έργου . 

(ii) Ανάλυση κόστους από επιμετρητή ποσοτήτων . 

(iii) Επιχειρηματικό σχέδιο . 

(iv) Μελλοντικές προβλέψεις με ανάλυση των παραδοχών . και 

(v) Ανάλυση ευαισθησίας και δυσμενούς σεναρίου σε σχέση τόσο με το κόστος όσο και με το έσοδα. 

 

Β. Συμπληρωματικές πληροφορίες 

Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να ζητούν από τους αιτητές τα ακόλουθα έγγραφα, ανάλογα με την περίπτωση: 

(α) Έντυπο αίτησης δανείου πλήρως συμπληρωμένο και κατάλληλα υπογεγραμμένο από τον αιτητή παρουσία λειτουργών 

του πιστωτικού ιδρύματος, οι οποίοι υπογράφουν ως μάρτυρες της υπογραφής του αιτητή . 

(β) Έγγραφα που αποδεικνύουν το σκοπό του δανείου, για παράδειγμα γραπτή προσφορά ή προτιμολόγια ή ιδιωτικό 

συμφωνητικό για την αγορά προϊόντος/ υπηρεσίας. 

(γ) Όσον αφορά τις αιτήσεις για εξασφάλιση πιστωτικών διευκολύνσεων για την αγορά ή ανέγερση ακινήτου: 

(i) Απόδειξη προκαταβολής, όπου εφαρμόζεται. 

(ii) Επιστολή πρόθεσης αποδέσμευσης του ενυπόθηκου ακινήτου από το σημερινό ιδιοκτήτη και επιστολή πρόθεσης 

συναίνεσης για την αποδέσμευση από το πιστωτικό ίδρυμα ως ενυπόθηκος δανειστής, εάν εφαρμόζεται. 

(iii)(α) Για το ακίνητο που θα χρηματοδοτηθεί το πιστωτικό ίδρυμα διασφαλίζει ότι τα ακόλουθα έγγραφα υποβάλλονται 

το αργότερο πριν από την πρώτη εκταμίευση του εγκεκριμένου δανείου: 

1. Τίτλος ιδιοκτησίας του υφιστάμενου ιδιοκτήτη. 

2. Άδεια οικοδομής. 

3. Πολεοδομική άδεια. 

4. Επιστολή πρόθεσης αποδέσμευσης του ενυπόθηκου ακινήτου από το σημερινό ιδιοκτήτη και επιστολή πρόθεσης 

συναίνεσης για την αποδέσμευση από το πιστωτικό ίδρυμα ως ενυπόθηκος δανειστής, εάν εφαρμόζεται. 

(β) Σε περίπτωση που το ακίνητο που θα υποθηκευτεί είναι διαφορετικό από το ακίνητο που θα χρηματοδοτηθεί, το 

πιστωτικό ίδρυμα διασφαλίζει ότι υποβάλλεται ο τίτλος ιδιοκτησίας το αργότερο πριν από την πρώτη εκταμίευση από 

το εγκεκριμένο δάνειο. 

(iv) Στην περίπτωση ανέγερσης ή ολοκλήρωσης της ανέγερσης ή ανακαίνισης ακινήτου, λεπτομερή χρονοδιάγραμμα και 

ανάλυση κόστους υπογεγραμμένο από επαγγελματία επιμετρητή ποσοτήτων ή άλλο αρμόδιο επαγγελματία, όπως 

εφαρμόζεται . Σε περίπτωση ανακαίνισης ή επισκευής για προβλεπόμενο συνολικό κόστος που δεν υπερβαίνει τις 

€75.000, όπου δεν εργοδοτείται επιμετρητής ποσοτήτων ή άλλος αρμόδιος επαγγελματίας, τα πρωτότυπα τιμολόγια 

και αποδείξεις πληρωμής θα πρέπει να υποβληθούν από τον αιτητή. Το πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να προβαίνει σε 

εκταμιεύσεις μόνο βάσει των εν λόγω εγγράφων. 

 

 

Γ. Πληροφορίες εξασφαλίσεων 

 

(1) Όταν το πιστωτικό ίδρυμα λαμβάνει εξασφάλιση επί ακινήτων, τότε το πιστωτικό ίδρυμα: 
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(α) Λαμβάνει εκτίμηση της ακίνητης περιουσίας που διενεργείται από εκτιμητή ο οποίος είναι ανεξάρτητος από τον αιτητή 

και ο οποίος πρέπει να συμμορφώνεται με τις πρόνοιες του Μέρους IX, 

(β) εξετάζει προσεκτικά και ενδελεχώς την έκθεση εκτίμησης του ακινήτου, και διασφαλίζει ότι έχουν ληφθεί υπόψη όλοι 

οι παράγοντες που επηρεάζουν την αξία του ακινήτου,  

(γ) σε περίπτωση που η εξασφάλιση είναι ακίνητο διαφορετικό από εκείνο για το οποίο παραχωρείται η πιστωτική 

διευκόλυνση, απαιτεί έκθεση εκτίμησης και για τα δύο ακίνητα, 

(δ) διασφαλίζει ότι το ακίνητο είναι κατάλληλα ασφαλισμένο και ότι το ασφαλιστικό συμβόλαιο έχει εκχωρηθεί προς 

όφελος του πιστωτικού ιδρύματος για σκοπούς της πιστωτικής διευκόλυνσης, και 

(ε) σε περίπτωση ακινήτου υπό ανέγερση, απαιτεί εργοληπτική ασφαλιστική κάλυψη που να περιλαμβάνει όλους τους 

εμπλεκόμενους κινδύνους, να καλύπτει όλη την περίοδο κατασκευής του έργου, και να εκχωρείται στο πιστωτικό ίδρυμα 

για σκοπούς της πιστωτικής διευκόλυνσης. 

 

(2) (α) Σε περίπτωση που το πιστωτικό ίδρυμα εγγράφει κυμαινόμενη επιβάρυνση επί των στοιχείων ενεργητικού εταιρείας, 

οφείλει να λαμβάνει ασφαλιστικό συμβόλαιο για την κατάλληλη ασφάλιση των στοιχείων υπό την κυμαινόμενη 

επιβάρυνση, και να διασφαλίζει ότι το ασφαλιστικό συμβόλαιο εκχωρείται προς όφελος του πιστωτικού ιδρύματος. 

(β) Σε περίπτωση εγγραφής πολλαπλών κυμαινόμενων επιβαρύνσεων από πολλαπλά πιστωτικά ιδρύματα, το 

ασφαλιστικό συμβόλαιο πρέπει να καταδεικνύει σαφώς ότι το εν λόγω συμβόλαιο έχει εκχωρηθεί προς όφελος όλων των 

πιστωτικών ιδρυμάτων στην αναλογία των ποσών των κυμαινόμενων επιβαρύνσεων και στην ίδια σειρά προτεραιότητας 

όπως οι εγγραφές. 

 

(3) Στις περιπτώσεις που λαμβάνονται προσωπικές εγγυήσεις, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να συγκεντρώνουν τα 

έγγραφα που αναφέρονται στο Μέρος Α ανάλογα με το αν ο εγγυητής είναι φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 
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Παράρτημα ΙΙΙ -  Αξιολόγηση αίτησης για παραχώρηση πιστωτικών διευκολύνσεων  

(παράγραφος 13) 

Α. Αξιολόγηση αίτησης 

Κατά την αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής των αιτητών τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να: 

(1) (α) Αξιολογούν την πληρότητα των οικονομικών στοιχείων που υποβλήθηκαν από τον αιτητή, και  

     (β) να αξιολογούν, ασκώντας την κρίση τους, κατά πόσο τα στοιχεία που παρουσιάζονται στις οικονομικές πληροφορίες 

που υποβλήθηκαν από τον αιτητή είναι λογικά. 

(2) (α) Οι αναλυτές πιστώσεων έχουν την ευθύνη για τη διεξαγωγή της ενδελεχούς αξιολόγησης της οικονομικής κατάστασης 

του αιτητή και για να αιτιολογήσουν με σαφήνεια την πρότασή τους για έγκριση ή απόρριψη της αίτησης για 

παραχώρηση πιστωτικών διευκολύνσεων. 

(β) Οι αναλυτές πιστώσεων και οι εγκριτικές αρχές οφείλουν να λαμβάνουν υπόψη την πιστωτική πολιτική του 

πιστωτικού ιδρύματος, τη διάθεσή του για ανάληψη κινδύνων, τα όρια συγκέντρωσης και τις προσπάθειες διασποράς 

κινδύνων καθώς και τις οδηγίες και εγκυκλίους που εκδίδονται από την Κεντρική Τράπεζα. 

(γ) Οι αναλυτές πιστώσεων και οι εγκριτικές αρχές κατά την αξιολόγηση αίτησης για χορήγηση πιστωτικής διευκόλυνσης 

οφείλουν να: 

(i) εξετάζουν το εισόδημα, μελλοντικές ταμειακές ροές του αιτητή και την πηγή αποπληρωμής προκειμένου να 

αξιολογήσουν την ικανότητα του αιτητή να αποπληρώσει την πιστωτική διευκόλυνση:  

(α) Σε περίπτωση που ο αιτητής είναι μέλος ομάδας συνδεδεμένων προσώπων, η αξιολόγηση πρέπει να 

διενεργείται σε επίπεδο ομίλου,  ιδιαίτερα στην περίπτωση όπου η αποπληρωμή των δανείων εξαρτάται από 

ταμειακές ροές που προέρχονται από άλλα συνδεδεμένα πρόσωπα ούτως ώστε να αποφεύγεται η μετατροπή 

ενός βιώσιμου ομίλου σε μη βιώσιμο όμιλο λόγω της χορήγησης της νέας πιστωτικής διευκόλυνσης. 

(β) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να διασφαλίζουν ότι η δυνατότητα του δανειολήπτη να ανταποκριθεί στις 

υποχρεώσεις του δανείου του δεν βασίζεται σε αναμενόμενη σημαντική αύξηση των εσόδων του, εκτός εάν 

παρέχει επαρκή αποδεικτικά στοιχεία. Στο πλαίσιο αυτό, μπορούν να λαμβάνουν υπόψη τις εκτιμώμενες 

μελλοντικές ταμειακές ροές, μόνο όταν υπάρχουν διαθέσιμες, αξιόπιστες και εύλογες παραδοχές. 

(ii) αξιολογούν την οικονομική κατάσταση του αιτητή, και όπου εφαρμόζεται, τους οικονομικούς δείκτες, για παράδειγμα 

τον δείκτη μόχλευσης και τον δείκτη κόστους  προς έσοδα.  

(iii) υπολογίζουν την πιστοληπτική κατάταξη / αξιολόγηση του αιτητή, όπου εφαρμόζεται,   

(iv) σε περίπτωση που η πιστωτική διευκόλυνση θα χρησιμοποιηθεί για τη χρηματοδότηση αγοράς περιουσιακού 

στοιχείου, να αξιολογούν κατά πόσον η πιστωτική διευκόλυνση μπορεί να αποπληρωθεί κατά τη διάρκεια της ωφέλιμης 

ζωής του περιουσιακού στοιχείου το οποίο χρηματοδοτείται. 

(v) λαμβάνουν δεόντως υπόψη τις επικρατούσες συνθήκες της αγοράς και την εκτίμηση του αντικτύπου τους στον κλάδο 

όπου δραστηριοποιείται ο αιτητής καθώς και στην οικονομική κατάσταση του ιδίου του αιτητή. 

(vi) αξιολογούν άλλα ποιοτικά στοιχεία, όπως, την εταιρική διακυβέρνηση του αιτητή, συμπεριλαμβανομένης της 

μερισματικής πολιτικής, της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις ελέγχου των οικονομικών καταστάσεων και τη 

συμμόρφωση με τις φορολογικές υποχρεώσεις. 

(3) Στην εισηγητική έκθεσή τους, οι αναλυτές πιστώσεων πρέπει να περιλαμβάνουν πλήρη ανάλυση της ικανότητας 

αποπληρωμής του αιτητή και σε περίπτωση που η σύσταση είναι θετική αυτή πρέπει να είναι πλήρως αιτιολογημένη. 

(4) Η εγκριτική αρχή οφείλει να αιτιολογεί πλήρως την απόφασή της για έγκριση ή απόρριψη της αίτησης. 
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Β. Ποσό εξυπηρέτησης δανεισμού 

Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να υπολογίζουν το συνολικό ποσό εξυπηρέτησης δανεισμού για κάθε δανειολήπτη, ως 

ακολούθως: 

(i)Το ποσό εξυπηρέτησης δανεισμού ορίζεται ως το ποσό της δόσης του δανείου που θα χορηγηθεί, πλέον όλες τις άλλες 

δόσεις (δόσεις δανείων, λογαριασμών παρατραβήγματος και πιστωτικών καρτών) των υφιστάμενων πιστωτικών 

διευκολύνσεων με το ίδιο και με άλλα πιστωτικά ιδρύματα. 

(ii) Το ποσό εξυπηρέτησης του λογαριασμού παρατραβήγματος υπολογίζεται ως εξής: Όριο λογαριασμού 

πολλαπλασιαζόμενο με το επιτόκιο και διαιρούμενο δια του δώδεκα (12). 

iii) Στις πιστωτικές κάρτες το ποσό της δόσης υπολογίζεται ως εξής: Όριο κάρτας πολλαπλασιαζόμενο με το επιτόκιο και 

διαιρούμενο δια του δώδεκα (12).. 

iv) Το ποσό εξυπηρέτησης δανεισμού πρέπει να αναπροσαρμόζεται λαμβάνοντας υπόψη τους μακροπρόθεσμους μέσους 

όρους των σχετικών επιτοκίων για δάνεια με μεταβλητό επιτόκιο, έτσι ώστε η ικανότητα αποπληρωμής να καταστεί δυνατή 

ακόμα και σε περιπτώσεις διακύμανσης των επιτοκίων. 

 

Γ. Ικανότητα αποπληρωμής φυσικών προσώπων 

Τα πιστωτικά ιδρύματα υπολογίζουν το «Συνολικό Μηνιαίο Εισόδημα» βάσει των υπολογισμών που παρουσιάζονται στο 

Παράρτημα IV - Κατάσταση Προσωπικών Οικονομικών Στοιχείων (ΚΠΟΣ ή PFS) της παρούσας Οδηγίας.  

(1) Για σκοπούς υπολογισμού του συνολικού μηνιαίου εισοδήματος των αυτοεργοδοτούμενων/ελεύθερων επαγγελματιών 

που δεν έχουν μηνιαίο μισθό, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να χρησιμοποιούν το ετήσιο εισόδημα που παρουσιάζεται στην 

ΚΠΟΣ και να το διαιρούν δια του δώδεκα (12). 

(2) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να επαληθεύουν το μηνιαίο εισόδημα που παρουσιάζεται στην ΚΠΟΣ  με τα έγγραφα 

που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο 9. Εισοδήματα όπως έσοδα από τόκους, διατροφή και άλλα όπως 

υπερωρίες, φιλοδωρήματα και άλλα έκτακτα έσοδα, δύναται να ληφθούν υπόψη μόνο εφόσον το πιστωτικό ίδρυμα έχει 

βεβαιωθεί και έχει επαληθεύσει με πλήρη ικανοποίηση ότι είναι σταθερά και επαναλαμβανόμενα. 

(3) Σε περίπτωση που η διάρκεια του δανείου εκτείνεται πέρα από την αναμενόμενη ηλικία συνταξιοδότησης του 

δανειολήπτη, το πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να λαμβάνει υπόψη την επάρκεια των πιθανών εισοδημάτων του δανειολήπτη 

και την ικανότητά του να συνεχίσει να ανταποκρίνεται στις δανειακές του υποχρεώσεις μετά τη συνταξιοδότηση. 

(4) Σε περίπτωση που οι δόσεις των δανείων αυξάνονται σταδιακά, τότε το πιστωτικό ίδρυμα οφείλει να αξιολογήσει την 

ικανότητα αποπληρωμής σε σχέση με τα αντίστοιχα εκτιμώμενα μελλοντικά εισοδήματα. 

(5) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αξιολογούν κατά πόσο το καθαρό διαθέσιμο εισόδημα είναι λογικό.  

(α) Κατά την αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής του αιτητή, το συνολικό ποσό εξυπηρέτησης του χρέους πρέπει 

να περιορίζεται στο 80% του καθαρού διαθέσιμου εισοδήματος. 

(β) Σε περίπτωση δανείων σε ξένο νόμισμα, το συνολικό ποσό εξυπηρέτησης του χρέους πρέπει να περιορίζεται στο 

65% του καθαρού διαθέσιμου εισοδήματος.  

(6) Το καθαρό διαθέσιμο εισόδημα υπολογίζεται ως η διαφορά μεταξύ του «Συνολικού Μηνιαίου Εισοδήματος» και των 

«Συνολικών Μηνιαίων Δαπανών» που παρουσιάζονται στη στήλη "Μέσος Όρος Μηνιαίας Χρέωσης» στην ΚΠΟΣ.  

(7) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να εξακριβώνουν, στο μέγιστο βαθμό που είναι δυνατό, ότι οι πληροφορίες που 

παρουσιάζονται στο Παράρτημα IV είναι όσο το δυνατόν πιο ακριβείς. Για το σκοπό αυτό, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει 
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να: 

(i) λαμβάνουν υπόψη τους σχετικούς παράγοντες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν την ικανότητα του δανειολήπτη να 

ανταποκριθεί στις δανειακές του υποχρεώσεις, χωρίς να προκαλείται αδικαιολόγητη ταλαιπωρία και υπερδανεισμός. Οι 

παράγοντες αυτοί μπορεί να συμπεριλαμβάνουν, καταβάλλοντας κάθε δυνατή προσπάθεια, και άλλες υποχρεώσεις 

εξυπηρέτησης, τα επιτόκιά τους, και το υπόλοιπο της εν λόγω οφειλής, στοιχεία για τυχόν ανεξόφλητες πληρωμές, καθώς 

και τους σχετικούς φόρους και ασφάλειες· 

(ii) κάνουν λογικές προβλέψεις για ειλημμένες και άλλες μη προαιρετικές δαπάνες, όπως τις πραγματικές υποχρεώσεις 

του δανειολήπτη, λαμβάνοντας υπόψη τις δαπάνες διαβίωσης του δανειολήπτη· και 

(iii) κάνουν συνετές προβλέψεις για τα ενδεχόμενα αρνητικά μελλοντικά σενάρια, συμπεριλαμβανομένου, για παράδειγμα, 

του μειωμένου εισοδήματος κατά τη συνταξιοδότηση, την αύξηση των επιτοκίων αναφοράς στην περίπτωση μεταβλητού 

επιτοκίου στα ενυπόθηκα δάνεια, αρνητικής απόσβεσης, πληρωμών τύπου μπαλόνι (balloon payments) ή 

αναβαλλόμενες πληρωμές κεφαλαίου ή τόκων. 

(8) (α) Στις περιπτώσεις όπου οι οφειλέτες σε δάνειο είναι πέραν του ενός, το ποσό εξυπηρέτησης του χρέους είναι το 

σύνολο των ποσών εξυπηρέτησης του χρέους όλων των οφειλετών για την πιστωτική διευκόλυνση. 

(β) Στην περίπτωση όπου ο συνοφειλέτης είναι σύζυγος, η αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής και ο υπολογισμός 

του ποσού της εξυπηρέτησης του χρέους θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη το σύνολο των εσόδων και των εξόδων του 

νοικοκυριού και για το σκοπό αυτό μπορεί να συμπληρώνεται ένα ενιαίο ΚΠΟΣ από τους συζύγους . 

 

Δ. Αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής νομικών προσώπων 

Για σκοπούς της αξιολόγησης της ικανότητας αποπληρωμής νομικών προσώπων, τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να 

εξετάζουν όλα τα οικονομικά στοιχεία που υποβάλλονται από τον αιτητή και που λαμβάνονται από το ίδιο το πιστωτικό 

ίδρυμα και συγκεκριμένα:  

(1)(α) Κατά τη διαδικασία της αξιολόγησης, τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να εξετάζουν προσεκτικά, να διερευνούν και 

όπου είναι δυνατόν να τεκμηριώνουν τις πηγές αποπληρωμής, όπως αυτές παρουσιάζονται στα έντυπα που υποβάλλει 

ο αιτητής. 

(β) Στην περίπτωση νέων έργων, τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αξιολογούν κριτικά κατά πόσο οι παραδοχές και οι 

εκτιμήσεις των προβλέψεων των ταμειακών ροών που αναμένεται να προκύψουν από τα νέα έργα είναι ρεαλιστικές, 

προτού βασιστούν σε αυτά για την αξιολόγηση της ικανότητας αποπληρωμής. 

(γ) Οι προβλεπόμενες ταμειακές ροές πρέπει να συγκρίνονται με στοιχεία από προηγούμενες περιόδους, όπως αυτά 

απεικονίζονται στις ελεγμένες οικονομικές καταστάσεις του δανειολήπτη. Στις περιπτώσεις που οι προβλέψεις του 

δανειολήπτη για τις μελλοντικές ταμειακές ροές αποκλίνουν σημαντικά από τα μέχρι σήμερα πραγματικά στοιχεία, τότε οι 

προβλέψεις αυτές θα πρέπει να υποστηρίζονται από επαρκή αποδεικτικά στοιχεία και ρεαλιστικές παραδοχές. 

(2) (α) Τα πιστωτικά ιδρύματα υπολογίζουν το ποσό εξυπηρέτησης του δανεισμού του δανειολήπτη ούτως ώστε να 

εκτιμήσουν κατά πόσο ο δανειολήπτης θα είναι σε θέση να εξυπηρετήσει τις νέες και υφιστάμενες πιστωτικές 

διευκολύνσεις.  

(β) Το ποσό της εξυπηρέτησης του δανεισμού θα πρέπει να υπολογίζεται, στο μέγιστο βαθμό που είναι δυνατό, για όλη 

τη διάρκεια της πιστωτικής διευκόλυνσης, με βάση τις προβλεπόμενες ταμειακές ροές. 

(3) (α) Τα πιστωτικά ιδρύματα πρέπει να ενσωματώνουν τις απαιτήσεις για τη διεξαγωγή ανάλυσης σεναρίων στην 

πιστωτική τους πολιτική και να καθορίζουν μια σειρά από σενάρια που δύναται να είναι κατάλληλα σε διαφορετικές 

περιστάσεις.  
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(β) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να διενεργούν διάφορα σενάρια προκειμένου να αξιολογήσουν την ικανότητα 

εξυπηρέτησης του δανειολήπτη και πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τον αντίκτυπό τους κατά τη διαδικασία λήψης 

αποφάσεων. 

(γ) Τα σενάρια πρέπει να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τα εξής: 

(i) Τις επιπτώσεις επί του ποσού εξυπηρέτησης του χρέους λόγω της αύξησης του βασικού επιτοκίου, όπως για 

παράδειγμα υποθέτοντας ότι τα επιτόκια κινούνται προς το επίπεδο του μακροπρόθεσμου μέσου όρου των επιτοκίων 

δανεισμού· 

(ii) Πτώση στην εκτιμώμενη ικανότητα δημιουργίας ταμειακών ροών του αιτητή, σύμφωνα με το πιο πιθανό και με το 

χειρότερο σενάριο στο οποίο συνδυάζονται όλες οι αρνητικές συνέπειες· 

(iii) O αντίκτυπος στο οφειλόμενο ποσό λόγω αρνητικής μεταβολής της συναλλαγματικής ισοτιμίας κατά τουλάχιστον 

20%· 

(iv) Στην περίπτωση χρηματοδότησης νέου έργου, η ταυτόχρονη μείωση στα εκτιμώμενα έσοδα από τις πωλήσεις με 

την αύξηση του εκτιμώμενου κόστους κατασκευής, σύμφωνα με το πιο πιθανό και με το χειρότερο σενάριο στο οποίο 

συνδυάζονται όλες οι αρνητικές συνέπειες· 
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ IV - Περιληψη 

Περίληψη οικονομικών στοιχείων (για επαγγελματική χρήση μόνο)

Σςνολικό Μηνιαίο Διζόδημα 

Μείον: Σςνολικά Μηνιαία Έξοδα 

Μείον: Σύνολο Μηνιαίων Αποπληπωμών Πιζηωηικών Γιεςκολύνζεων

΢υνολικό Πλεόνασμα/(Έλλειμμα) 

Γείκηηρ {Σύνολο Μηνιαίων Αποπληπωμών Πιζηωηικών Γιεςκολύνζεων  ππορ Καθαπό Μηνιαίο Διζόδημα} (%)

Σύνολο Υπολοίπων Πιζηωηικών Γιεςκολύνζεων (€)

Σύνολο Αγοπαίαρ Αξίαρ Δνςπόθηκηρ/Βεβαπημένηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ (€)

Σύνολο Καηαναγκαζηικήρ Αξίαρ Δνςπόθηκηρ/Βεβαπημένηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ (€)

Σύνολο Αγοπαίαρ Αξίαρ Δλεύθεπηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ  (€) 

Σύνολο Καηαναγκαζηικήρ Αξίαρ Δλεύθεπηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ  (€) 

Σύνολο Καηαναγκαζηικήρ Αξίαρ όληρ ηηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ (€) 

Σύνολο Καηαναγκαζηικήρ Αξίαρ ολόκληπηρ ηηρ Ακίνηηηρ Πεπιοςζίαρ ππορ Σύνολο ηων Υπολοίπων ηων Πιζηωηικών Γιεςκολύνζεων (%)
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ΠΑΡΑΡΣΗΜΑ IV 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΣΑ ΕΞΟΔΩΝ (ΜΗ ΕΞΑΝΣΛΗΣΙΚΗ ΛΙ΢ΣΑ)

Έμνδα Κνηλήο Ωθειείαο (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Ηιεθηξηζκόο & Θέξκαλζε

Τδαηνπξνκήζεηα, Απνρεηεπηηθό, ΢θύβαια, Δεκνηηθά Σέιε, θιπ

Σειεπηθνηλωλίεο : ΢ηαζεξό, Κηλεηό, Δηαδίθηπν, θιπ

Σειεόξαζε

Φόξνη αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο θαη άιινη (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Φόξνη αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο

Άιινη θόξνη

Αζθάιεηεο (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Αζθάιεηα αθίλεηεο πεξηνπζίαο

Οηθηαθά Έμνδα (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Ελνίθην & Κνηλόρξεζηα

Φξνληίδα παηδηνύ / ειηθηωκέλνπ

Έμνδα ππεξαγνξάο (Δηαηξνθή / Πξνζωπηθή Φξνληίδα)

Έλδπζε θαη Τπόδεζε

΢πληήξεζε / Επηδηνξζώζεηο νηθίαο

Άιια νηθηαθά έμνδα

Μεηαθνξηθά Έμνδα (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Καύζηκα

Σέιε Κπθινθνξίαο

Αζθάιεηα απηνθηλήηνπ

΢πληήξεζε / Επηδηόξζωζε απηνθηλήηνπ

΢ηάζκεπζε απηνθηλήηνπ

Άιια (π.ρ. έμνδα κεηαθνξάο παηδηώλ ζην ζρνιείν)

Εθπαίδεπζε (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Δίδαθηξα ζρνιείωλ (π.ρ. λεπηαγωγείν, πξωηνβάζκηα εθπαίδεπζε, δεπηεξνβάζκηα εθπαίδεπζε, θξνληηζηήξηα, θιπ)

Παλεπηζηήκην / Κνιιέγην (π.ρ. δίδαθηξα, δηαθίλεζε, δηακνλή, θιπ)

΢ηνιέο θαη βηβιία

Άιιεο δξαζηεξηόηεηεο (π.ρ. αζιήκαηα, κνπζηθή, θιπ) 

Άιια έμνδα εθπαίδεπζεο

Ιαηξηθά έμνδα (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Ιαηξηθά έμνδα (π.ρ. ακνηβέο γηαηξώλ, θάξκαθα, θιπ)

Αζθάιεηα Τγείαο

Κνηλωληθά έμνδα (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Έμνδα θνηλωληθήο θύζεο

΢πλδξνκέο

Άιιε αθίλεηε πεξηνπζία (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Μεληαία έμνδα (π.ρ. ζπληήξεζε, θιπ)

Άιια έμνδα αθίλεηεο πεξηνπζίαο

Άιια έμνδα (είδεηε παξαδείγκαηα πην θάηω)

Αζθάιεηα δωήο, Επελδπηηθά ζρέδηα θαη ΢πληαμηνδνηηθή Αζθάιηζε

Έμνδα δηαηξνθήο (ζε πεξίπηωζε δηαδεπγκέλωλ)

΢πλδξνκέο θαη δωξεέο

Μεληαίεο απνηακηεύζεηο

Δάλεηα ή άιια πνζά νθεηιόκελα πξνο κε ρξεκαηννηθνλνκηθνύο νξγαληζκνύο

Λνηπά έμνδα λνηθνθπξηνύ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V - Χρηματοδότηση προς αγοραστές ακινήτων από εταιρείες ανάπτυξης γης 

 

1. Εάν ο αγοραστής και η εταιρεία ανάπτυξης γης είναι δανειολήπτες του ίδιου πιστωτικού ιδρύματος:  

(α) το πιστωτικό ίδρυμα οφείλει να πιστώνει το προϊόν από το δάνειο που χορηγήθηκε στον αγοραστή, στο λογαριασμό 

του δανείου που σχετίζεται με το συγκεκριμένο έργο της εταιρείας ανάπτυξης γης· 

(β) το πιστωτικό ίδρυμα οφείλει να παρέχει επιβεβαίωση της συναλλαγής στον αγοραστή και να διατηρεί αντίγραφο στο 

φάκελο δανείων της εταιρείας ανάπτυξης γης.  

 

2. Εάν ο αγοραστής και η εταιρεία ανάπτυξης γης δεν είναι δανειολήπτες του ίδιου πιστωτικού ιδρύματος:  

(α) το πιστωτικό ίδρυμα της εταιρείας ανάπτυξης γης οφείλει να ενημερώνει το πιστωτικό ίδρυμα  του αγοραστή για τον 

δανειακό λογαριασμό της εταιρείας ανάπτυξης γης που σχετίζεται με το συγκεκριμένο έργο και το οποίο είναι 

εξασφαλισμένο με υποθήκη επί του ακινήτου που έχει αγοραστεί από τον δανειολήπτη.  

(β) Το πιστωτικό ίδρυμα που χορηγεί το δάνειο στον αγοραστή πρέπει, μετά από κάθε εκταμίευση από το δάνειο του 

αγοραστή να μεταφέρει το ποσό της εκταμίευσης, είτε με έμβασμα είτε με τραπεζική επιταγή, στο λογαριασμό της 

εταιρείας ανάπτυξης γης όπως υποδεικνύεται από το πιστωτικό ίδρυμα της τελευταίας· 

 

3. Σε περίπτωση εμβάσματος, το πιστωτικό ίδρυμα του αγοραστή πρέπει να αναφέρει τις λεπτομέρειες της πληρωμής στο 

όνομα του αγοραστή, το όνομα της εταιρείας ανάπτυξης γης, τον αριθμό λογαριασμού του δανείου της εταιρείας ανάπτυξης 

γης και λεπτομέρειες του έργου. Σε περίπτωση έκδοσης τραπεζικής επιταγής το πιστωτικό ίδρυμα πρέπει να την συνοδεύει 

με επιστολή στην οποία να αναγράφεται το όνομα του αγοραστή, το όνομα της εταιρείας ανάπτυξης, ο αριθμός του 

λογαριασμού του δανείου της εταιρείας ανάπτυξης γης και λεπτομέρειες του έργου.  

 

4. Το πιστωτικό ίδρυμα της εταιρείας ανάπτυξης γης μετά την παραλαβή του εμβάσματος/επιταγής οφείλει να ενημερώσει 

τον αγοραστή και το πιστωτικό ίδρυμα του αγοραστή με επιστολή που θα επιβεβαιώνει ότι το εν λόγω ποσό έχει πιστωθεί 

στο λογαριασμό «Ενυπόθηκο Δάνειο» της εταιρείας ανάπτυξης γης από τον οποίο χρηματοδοτείται το συγκεκριμένο έργο. 

Το πιστωτικό ίδρυμα του αγοραστή πρέπει να διατηρεί την επιστολή στο δανειακό φάκελο του αγοραστή μαζί με ένα 

αντίγραφο του εμβάσματος ή της επιταγής.  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI - Ελάχιστες απαιτήσεις για αξιολόγηση του κλάδου 

1. Ελάχιστες απαιτήσεις για αξιολόγηση του κλάδου: 

(α) περιγραφή των κινδύνων που συνεπάγονται σε αυτούς τους τύπους χρηματοδότησης· 

(β) την εξέταση και αξιολόγηση από την επιτροπή διαχείρισης κινδύνων των συνθηκών που επικρατούν στην αγορά και 

αν αυτές είναι ευνοϊκές για αυτό το είδος της ανάπτυξης· 

(γ) την αξιολόγηση από την Επιτροπή Διαχείρισης Κινδύνων των μακροοικονομικών παραγόντων που μπορούν να 

επηρεάσουν τις συνθήκες της αγοράς βραχυπρόθεσμα, μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα· 

(δ) η Επιτροπή Διαχείρισης Κινδύνων πρέπει να αναλύσει και να εξηγήσει στις υπεύθυνες εγκριτικές αρχές και στο 

προσωπικό που ασχολείται με την αξιολόγηση για την παραχώρηση πιστωτικών διευκολύνσεων προς τις εταιρείες 

ανάπτυξης γης, τις αξιολογήσεις που προβλέπονται στα σημεία (α) έως (γ).  

 

2. Ελάχιστες λειτουργικές απαιτήσεις 

Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να διασφαλίζουν ότι:  

(α) το προσωπικό που ασχολείται με την αξιολόγηση για την παραχώρηση πιστωτικών διευκολύνσεων προς τις εταιρείες 

ανάπτυξης γης έχει την κατάλληλη εμπειρία, τα προσόντα και την εξειδίκευση για την αντιμετώπιση τέτοιου δανεισμού· 

(β) υπάρχουν διαδικασίες για την εμπλοκή Επιμετρητή Ποσοτήτων του δανειολήπτη και ότι απαιτείται έκθεση η οποία να 

παραθέτει τις ακόλουθες πληροφορίες: 

(i) την εκτιμημένη συνολική διάρκεια της κατασκευής. 

(ii) την εκτιμημένη διάρκεια του κάθε σταδίου της κατασκευής ή φάσης του έργου. 

(iii) εκτίμηση του αναλυτικού κόστους του έργου 

(γ) εκταμιεύσεις από το δάνειο δύναται να γίνονται μόνο κατόπιν αιτήσεως από τους δανειολήπτες και πρέπει να 

συνοδεύονται από πιστοποιητικό προόδου του έργου το οποίο να εκπονεί ο Επιμετρητής Ποσοτήτων. 

(δ) η αρμόδια εγκριτική αρχή πρέπει να εξετάζει τα ακόλουθα πριν από τη λήψη απόφασης για την έγκριση κάθε 

εκταμίευσης:  

(i) η ίδια συμμετοχή του δανειολήπτη είναι σύμφωνα με τους όρους της δανειακής σύμβασης· 

(ii) τα έσοδα από τις μέχρι σήμερα εκταμιεύσεις χρησιμοποιήθηκαν για τους σκοπούς του έργου και σύμφωνα με το 

πιστοποιητικό του κόστους ολοκλήρωσης που ετοιμάζεται από τον Επιμετρητή Ποσοτήτων και επαληθεύεται από τον 

λογιστή του δανειολήπτη, 

(iii) σύγκριση του κόστους στη φάση ολοκλήρωσης με το προϋπολογισθέν κόστος μέχρι αυτό το στάδιο, όπως 

ετοιμάζεται από τον Επιμετρητή Ποσοτήτων και επαληθεύεται από τον λογιστή του δανειολήπτη με αιτιολόγηση για 

τυχόν αποκλίσεις και τις εξηγήσεις του τρόπου χρηματοδότησής τους, 

(iv) τη ρεαλιστικότητα της προτεινόμενης μεθόδου χρηματοδότησης των τυχόν υπερβάσεων στα κόστη και εκτίμηση 

της συνεπαγόμενης επικερδότητας και βιωσιμότητας του έργου, προκειμένου να καταστεί δυνατή η λήψη άμεσων 

διορθωτικών δράσεων, 

(v) ότι οι εκταμιεύσεις δανείων δεν καλύπτουν υπερβάσεις κόστους κυρίως για να αποφευχθεί μια κατάσταση κατά την 

οποία το δάνειο έχει εκταμιευθεί στο σύνολό του, αλλά το έργο δεν έχει ολοκληρωθεί. 

(ε) ότι υπάρχουν ενδείξεις για τη στενή παρακολούθηση της προόδου των πωλήσεων του έργου καθώς και των σχετικών 

εισπράξεων και ότι όλα τα έσοδα από τις πωλήσεις κατατίθενται στο λογαριασμό του δανείου του έργου που 
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χρηματοδοτείται, 

(στ) ότι υπάρχει σύστημα διαχείρισης πληροφοριών (MIS) που διευκολύνει και υποστηρίζει την παρακολούθηση του 

ρυθμού ολοκλήρωσης της κατασκευής σε σύγκριση με τις διαφορετικές προθεσμίες που ορίζονται στο χρονοδιάγραμμα 

που προβλέπεται από τον Επιμετρητή Ποσοτήτων. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII - Έκθεση εκτίμησης 

 

Οι διαδικασίες των πιστωτικών ιδρυμάτων που αφορούν την ανάθεση και την αξιολόγηση των εκτιμήσεων δύναται να 

περιλαμβάνουν τα ακόλουθα: 

 

(α) Οι οδηγίες προς τους εκτιμητές πρέπει να είναι σαφείς και γραπτές. 

 

(β) Οι εκθέσεις εκτίμησης πρέπει να απευθύνονται στο πιστωτικό ίδρυμα και όχι στον δανειολήπτη αλλά αντίγραφα των 

εκθέσεων εκτίμησης πρέπει να δίνονται στον δανειολήπτη από το πιστωτικό ίδρυμα. 

 

(γ) Οι εκτιμήσεις πρέπει να γίνονται σύμφωνα με τα πρότυπα εκτίμησης της RICS (Κόκκινη Βίβλος) ή βάσει των 

Ευρωπαϊκών Προτύπων Εκτίμησης (Μπλε Βίβλος) ή βάσει των Διεθνών Προτύπων Εκτίμησης (Λευκή Βίβλος). 

 

(δ) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να αξιολογούν την καταλληλότητα της μεθόδου εκτίμησης. Αναλόγως του είδους του 

ακινήτου πρέπει να επιλέγεται η κατάλληλη μέθοδος εκτίμησης, η οποία πρέπει να αναφέρεται ρητώς στην έκθεση 

εκτίμησης (για παράδειγμα ένα ξενοδοχείο μπορεί να εκτιμηθεί βάσει της μεθόδου του κόστους αντικατάστασης ή της 

μεθόδου της μελλοντικής κερδοφορίας). 

 

(ε) Πρέπει να υπάρχουν σαφείς ενδείξεις ότι ο εκτιμητής διενήργησε επιτόπια επιθεώρηση του ακινήτου για τους σκοπούς 

της εκτίμησης. 

 

(στ) Η διαδικασία εκτίμησης δύναται να είναι τυποποιημένη έτσι ώστε να είναι δυνατή η σύγκρισή της και η ακριβής ανάλυση 

του έργου / ακινήτου. 

 

(ζ) Σε περίπτωση σημαντικής μεταβολής (είτε θετικής είτε αρνητικής), για παράδειγμα μεταβολής στις πολεοδομικές ζώνες 

ή της οικοδομικής άδειας, απαιτείται επανεκτίμηση. 

 

(η) Οποιαδήποτε έξοδα για εκτιμήσεις που διενεργούνται για σκοπούς κεφαλαιακών απαιτήσεων ή κατά τη διαδικασία 

αναθεώρησης των πιστωτικών διευκολύνσεων, τα επωμίζεται το πιστωτικό ίδρυμα εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά στη 

δανειακή σύμβαση. 

 

(θ) Οι λειτουργοί διαχείρισης πιστωτικού κινδύνου, τα κλιμάκια αξιολόγησης και οι εγκριτικές αρχές πρέπει να είναι 

κατάλληλα εκπαιδευμένα ώστε να κατανοούν και να αξιολογούν τις εκθέσεις εκτιμήσεων, ιδίως όσον αφορά τις αναφορές 

σε περιορισμούς στην πώληση του ακινήτου. 

 

(ι) Τα πιστωτικά ιδρύματα οφείλουν να καθορίζουν κριτήρια για τις περιπτώσεις στις οποίες πρέπει να λαμβάνονται 

περισσότερες από μία εκτιμήσεις. Τα κριτήρια πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τόσο το ποσό της πιστωτικής διευκόλυνσης 

όσο και την αξία του ακινήτου. 

 

(ια) Σε περίπτωση χορήγησης πιστωτικών διευκολύνσεων για τη χρηματοδότηση ανάπτυξης γης ή έργου, η έκθεση 

εκτίμησης πρέπει να αναφέρει με σαφήνεια τις αξίες και τα κυριότερα χαρακτηριστικά της κάθε μονάδας εάν η μονάδα αυτή 

πρόκειται να πωληθεί ξεχωριστά και την αξία εάν θα πωληθεί ολόκληρο το έργο. 
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